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Safety Information

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Safety Information

Technical Data

Normal Environmental Conditions

This product is designed to be safe under the following
conditions:

* Indoor use

+ Altitude up to 2 000 m

* Operating temperature +5 °C / +41 °F to +50 °C / +122
°F

» Storage temperature -25 °C /-13 °F to +60 °C / +140 °F

* Maximum relative humidity 80 % for temperatures up to
31 °C /89 °F decreasing linearly to 50 % relative humid-
ity at 40 °C / 104 °F

* Mains supply voltage fluctuations up to =10 % of the
nominal voltage

» Transient overvoltages up to the levels of overvoltage
category II

» Temporary overvoltages occurring on the mains supply
+ Pollution degree 2

* Ingress protection rating: na

Product data

Rated voltage 24-36V DC
Power 36 W
Length 180 mm
Width 108 mm
Height 45 mm
Weight 0.502 kg
Weight 1.107 Ib
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmonized standards applied:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00

Signature of issuer
%

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-
tomer Center” for handling.

Conformity to North American Standards

Listed
o Conforms to UL 62368-1 Std.
c us Certified to CSA C22.2 No.
LisTED 62368-1 Std.
Intertek
5013952

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK

Regulation(s):

S.1. 2012/3032, S.1. 2016/1091, S.1. 2016/1101

Designated Standards applied:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/

AC:2005 EN 60950-1:2006 + A11:2009 +

A12:2011 + A1:2010 + A2:2013 EN
62368-1:2014
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Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If'the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Product Specific Instructions

Preventing ESD Problems

The components inside the product and controller are sensi-
tive to electrostatic discharge. To avoid future malfunction,
make sure that service and maintenance is carried out in an
ESD approved work environment. The figure below shows an
example of an appropriate service work station.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Electrical Safety
/\ WARNING This apparatus must be earthed.

* Earthed equipment must be plugged into a socket that
has been properly installed and earthed according to
appropriate regulations. Never remove the earth pin
or modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs. Check with a qualified electrician if you are in any
doubt as to whether the outlet is properly earthed. Should
the equipment suffer electronic malfunction or break-
down, the earth provides a low resistance path to carry
electricity away from the user. Applicable only to Class I
(earthed) equipment.

* Disconnect from the power supply before servicing.

* Failure to comply with these operating instructions may
impair the safety of this equipment.

* Only use the cord supplied with the controller to connect
to the mains, and the cord supplied with the tool to con-
nect to the controller. Do not modify the cords or use
them for other purposes. Use only genuine replacement
parts.

* Failure to follow these instructions may result in electric
shock.

* Must not be used in explosive atmospheres.

* Avoid physical contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ovens and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

* Do not expose the equipment to rain or wet condi-
tions. Water entering the equipment will increase the risk
of electric shock. This instruction does not apply to
equipment classified as watertight or splash proof.

* For minimum electrical interference, locate the equip-
ment as far as possible from sources of electrical noise,
e.g. arc welding equipment etc.

* Do not abuse the power lead. Never use the power lead to
carry the equipment or to pull the plug from a socket.
Keep the power lead away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Replace damaged leads immediately. Dam-
aged leads increase the risk of electric shock.

* When working simultaneously with welding equipment,
the work piece must be earthed separately while welding
is in progress. This is to prevent the return current pass-
ing through the controller earth cables, in case the return
lines for the welding equipment have not been mounted
correctly on the work piece. Atlas Copco recommends

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00
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Safety Information

that earthing be carried out with a conductor area at least
as large as the return line for the welding equipment be-
ing used.

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Atlas Copco
website.

Please visit: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Conditions environnementales normales

Ce produit est concu pour fonctionner en toute sécurité
dans les conditions suivantes :

 Utilisation a I’intérieur
+ Jusqu'a 2 000 m au-dessus du niveau de la mer

» Température de fonctionnement de +5 °C / +41 °F a +50
°C/+122 °F

* Température de stockage de -25 °C /-13 °F a +60 °C /
+140 °F

* Humidité relative maximum de 80 % pour des tempéra-
tures maximales de 31 °C / 89 °F avec une diminution
linéaire jusqu'a 50 % d'humidité relative a 40 °C / 104 °F

* Fluctuations maximales de la tension d’alimentation
secteur de £10 % de la tension nominale

 Surtensions transitoires jusqu’au niveau de la surtension
catégorie 11

» Surtensions temporaires se produisant sur 1’alimentation
secteur

* Degré de pollution 2

* Indice de protection : na

Données produit

Tension nominale 24-36V DC
Puissance 36 W

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00

Longueur 180 mm
Largeur 108 mm
Hauteur 45 mm
Poids 0.502 kg
Poids 1.107 livre
Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Normes harmonisées appliquées :

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pieces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/régle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE peu-
vent étre envoyés a notre « Centre clientéle » pour traitement.


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
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Conformité aux normes nord-américaines

Listé
€Tb Conforme a la norme
c us UL 62368-1

o Certifié CSA C22.2
Intertek n° 62368-1
5013952

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniére.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Instructions spécifiques au produit

Prévention des problémes de DES

Les composants a l'intérieur du produit et du coffret sont sen-
sibles aux décharges électrostatiques. Pour éviter tout dys-
fonctionnement a l'avenir, veiller a effectuer les interventions
d'entretien et de maintenance dans un environnement de tra-
vail homologué ESD. La figure ci-dessous présente un exem-
ple de poste de travail approprié pour l'entretien.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Sécurité électrique

/\ AVERTISSEMENT Cet appareil doit étre mis a la
terre.

* Les matériels mis a la terre doivent étre connectés a
une prise qui a été correctement installée et mise a la
terre conformément aux réglementations en vigueur.
Ne jamais retirer la broche de terre ou modifier la
fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d'adaptateurs. En cas de doute, s'adresser a un élec-
tricien qualifié pour savoir si la prise est correctement
mise a la terre. En cas d'anomalie électronique ou de
panne du matériel, la terre fournit un chemin de moindre
résistance pour ¢loigner I'¢lectricité de l'utilisateur. Appli-
cable uniquement aux matériels de la Classe I (protégés
par une mise a la terre).

» Débrancher 'appareil de l'alimentation électrique avant
toute intervention d'entretien.

* Le non-respect de la présente notice d'utilisation peut
nuire a la sécurité de ce matériel.

« Utiliser uniquement le cordon fourni avec le coffret pour
le raccorder au secteur et le cordon fourni avec 1'outil
pour le raccorder au coffret. Ne pas modifier les cordons
ni les utiliser a d'autres fins. Utiliser uniquement des
picces de rechange d'origine.

* Le non-respect de ces consignes pourrait entrainer un
choc électrique.

* Ne jamais utiliser ce produit dans une atmosphere ex-
plosible.

« Eviter tout contact physique avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques d'électrocution augmentent
lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer le matériel a la pluie ou a I'humidité.
En entrant dans le matériel, I'eau accroitra le risque de
choc électrique. Cette remarque ne concerne pas les
matériels classés étanches a I'eau ou aux éclaboussures.

* Pour avoir un minimum d'interférences électriques, placer
le matériel aussi loin que possible des sources de bruits
¢lectriques, matériels de soudure a l'arc par exemple.

» Ne pas forcer sur le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cable d'alimentation pour transporter le matériel
ou pour débrancher la fiche de la prise en tirant dessus.
Tenir le cable d'alimentation a I'écart de toute source de
chaleur, des huiles, des bords tranchants ou des pi¢ces
mobiles. Remplacer immédiatement les cables d'alimen-
tation endommaggés. Les cables endommagés augmentent
le risque de choc électrique.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00
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+ Sil'on travaille simultanément avec un équipement de
soudage, la piéce a souder doit étre mise a la terre séparé-
ment tant que la soudure est en cours. Ceci vise a
prévenir le retour de courant par les cables de terre du
coffret au cas ot les lignes de retour de I'équipement de
soudage n'auraient pas été correctement fixées sur la
picce a souder. Atlas Copco recommande d'effectuer la
mise a la terre avec une section de conducteur au moins
aussi grande que la ligne de retour de I'équipement de
soudage utilisé.

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Atlas Copco.

Veuillez consulter : www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

« Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
» Nomenclatures de pieces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Normale Umgebungsbedingungen

Dieses Produkt gilt unter folgenden Bedingungen als
sicher:

* Einsatz in Innenrdumen

* Hohe bis zu 2.000 m

 Betriebstemperatur +5 °C / +41 °F bis +50 °C / +122 °F
» Lagertemperatur -25 °C / -13 °F bis +60 °C / +140 °F

» Maximale relative Luftfeuchtigkeit von 80 % bei Tem-
peraturen bis zu 31 °C / 89 °F, linear abnehmend bis zu
50 % bei 40 °C/ 104 °F;

* Netzspannungsschwankungen bis zu 10 % der
Nennspannung

+ Transiente Uberspannungen bis zum Uberspan-
nungsniveau der Kategorie II

* Kurzzeitige Uberspannungen an der Hauptstromver-
sorgung

* Verschmutzungsgrad 2

e [P-Schutzart: na

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00

Produktdaten

Nennspannung 24-36V DC
Netzanschluss 36 W
Lange 180 mm
Breite 108 mm
Hohe 45 mm
Gewicht 0.502 kg
Gewicht 1.107 Ib
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Behorden kdnnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

/

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-
Verordnungen (2012/19/EU) und miissen gemaf dieser
Richtlinie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-
Richtlinie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das
gesamte Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur
Entsorgung an Thre Kundendienstzentrale eingeschickt wer-
den.


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
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Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schidden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschiden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréiften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Produktspezifische Anweisungen

ESD-Probleme vermeiden

Die Komponenten im Inneren des Produkts und der Steuerung
sind empfindlich gegeniiber elektrostatischen Entladungen.
Stellen Sie zur Vermeidung zukiinftiger Storungen sicher,
dass Service und Wartung in einer ESD-genehmigten Arbeit-
sumgebung erfolgen. Die Abbildung unten zeigt ein Beispiel
fiir eine entsprechende Service-Arbeitsstation.
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Elektrische Sicherheit
A WARNUNG Dieses Gerit muss geerdet werden!

Geerdete Gerite miissen mit vorschriftsgemif instal-
lierten und geerdeten Steckdosen verbunden werden.
Entfernen Sie den Erdungsstift niemals. Manipulieren
Sie den Stecker in keiner Weise. Verwenden Sie keine
Adapterstecker. Setzen Sie sich mit einem qualifizierten
Elektriker in Verbindung, falls Sie an der sachgemif3en
Erdung der Steckdose zweifeln. Im Falle einer elek-
trischen Geriétestdrung kann iiber den geringen Wider-
stand der Erdung die Elektrizitdt vom Gerét abflieBen und
dadurch die Person geschiitzt werden. Gilt nur fiir Gerate
der Klasse I (geerdet).

Vor der Wartung von der Stromversorgung trennen.

Eine Nichtbeachtung der Bedienungsanweisungen kann
die Sicherheit des Geréts beeintrachtigen.

Verwenden Sie zum Anschluss an das Netz auss-
chlieBlich das mit der Steuerung gelieferte Kabel, und
verwenden Sie zum Anschluss an die Steuerung grund-
sétzlich nur das mit dem Werkzeug gelieferte Kabel.
Modifizieren Sie die Kabel auf keinerlei Weise und ver-
wenden Sie sie nicht fiir irgendwelche anderen Zwecke.
Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile.

Bei Missachtung dieser Anweisungen besteht Strom-
schlaggefahr.

Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flichen wie Rohren, Heizkorpern, Ofen und
Kiihlschrinken. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr,
wenn lhr K&rper geerdet ist.

Setzen Sie das Gerit niemals Regen, Wasser oder

Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren erhdht die
Stromschlaggefahr. Dieser Hinweis gilt nicht fiir Gerite,
die als wasserdicht oder spritzwasserfest eingestuft sind.

Um elektrische Storeinfliisse zu minimieren, verwenden
Sie das Gerit so weit wie mdglich von elektrischen
Storstrahlungen entfernt (Lichtbogenschweillausriistung
Uusw.).

Zweckentfremden Sie das Stromkabel niemals. Tragen
Sie das Gerit niemals am Kabel. Versuchen Sie nicht,
den Stecker durch Zichen am Kabel aus der Steckdose zu
entfernen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder beweglichen Teilen. Tauschen Sie
beschidigte Kabel umgehend aus. Beschéddigte Kabel er-
hohen die Stromschlaggefahr.

Bei gleichzeitiger Verwendung von Schweillausriistung
muss das Werkstlick wiahrend des Schweil3vorgangs sepa-
rat geerdet werden. Dadurch wird verhindert, dass der
Riickstrom durch die Erdkabel der Steuerung flief3t, falls
die Riickleitungen fiir die Schweiausriistung nicht ord-
nungsgemal am Werkstiick angebracht wurden. Atlas
Copco empfiehlt, dass die fiir die Erdung verwendete
Leiterflache mindestens genauso groB ist wie die Riick-
leitung fiir die verwendete Schweiflausriistung.
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Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Veroffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco.

Besuchen Sie: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

* Behorden- und Sicherheitsinformationen

» Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

» Zubehor

* Mafzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei IThrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Condiciones medioambientales normales

Este producto esta disefiado para ser seguro en las sigu-
ientes condiciones:

» Uso en interiores
e Altitud maxima de 2 000 m

* Temperatura de funcionamiento +5 °C / +41 °F a +50
°C/+122 °F

» Temperatura de almacenamiento de -25 °C / -13 °F a +60
°C /+140 °F

* Humedad relativa maxima del 80 % para temperaturas
maximas de 31 °C/89 °F, disminuyendo linealmente hasta
el 50 % con una humedad relativa del 40 °C/104 °F

* Fluctuaciones de voltaje del suministro eléctrico de hasta
el £10 % del voltaje nominal

» Sobretensiones transitoria hasta los niveles de sobreten-
sion de categoria 11

» Sobretensiones temporales de suministro eléctrico
* Grado de contaminacion 2

* Grado de proteccion de ingreso: na

Datos de producto

Tensién nominal 24-36V DC
Alimentacion 36 W
Longitud 180 mm
Ancho 108 mm
Altura 45 mm
Peso 0.502 kg
Peso 1.107 1b

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)[2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Estandares armonizados aplicados:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cién técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipu-
larse segtin sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra unica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefnales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Instrucciones especificas para el producto

Prevencion de descargas electrostaticas

Los componentes del interior del producto y el controlador
son sensibles a las descargas electrostaticas. Para evitar posi-
bles averias, asegtirese de realizar el servicio y el manten-
imiento en un entorno de trabajo aprobado con respecto a
descargas electrostaticas. La siguiente figura muestra un
ejemplo de una estacion de servicio adecuada.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Seguridad eléctrica

A ADVERTENCIA Este equipo debe conectarse a una
toma de tierra.

* Los equipos que dispongan de toma de tierra deberan
conectarse a una toma debidamente instalada y con
toma de tierra, que cumpla la normativa correspondi-
ente. No retire nunca el terminal de tierra ni realice
ninguna otra modificacién en el enchufe. No utilice
adaptadores. Si no esta seguro de que la toma esté cor-
rectamente conectada a tierra, consulte a un electricista
cualificado. En el caso de que el sistema electronico del

equipo deje de funcionar o no funcione correctamente, la
toma de tierra proporcionara una trayectoria de baja re-
sistencia para alejar la electricidad del usuario. Aplicable
solamente a equipos de Clase I (con toma de tierra).

e Desconectar de la fuente de alimentacion antes de realizar
la revision.

* El incumplimiento de estas instrucciones de fun-
cionamiento puede afectar a la seguridad del equipo.

« Ultilice solo el cable suministrado con el controlador para
conectarlo a la red eléctrica y el cable suministrado con la
herramienta para su conexion al controlador. No modi-
fique los cables ni los use para otros fines. Utilice solo re-
cambios autorizados.

 Sino se siguen todas las instrucciones pueden producirse
descargas eléctricas.

* No debe utilizarse en atmosferas explosivas.

» Evite el contacto fisico con superficies conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, hornos y frigorifi-
cos. El riesgo de sufrir una descarga eléctrica aumenta si
su cuerpo esta conectado a tierra.

* No exponga el equipo a la lluvia ni a la humedad. Al
entrar agua en el interior del equipo aumenta el riesgo de
que se produzcan descargas eléctricas. Estas instrucciones
no se aplican a equipos clasificados como herméticos o
impermeables.

» Para que la interferencia eléctrica sea minima, sitte el
equipo lo mas lejos posible de fuentes de sefales eléctri-
cas (p. ¢j., equipos de soldadura por arco, etc.).

* No tire del cable. No tire nunca del cable para mover el
equipo ni para desconectarlo. Mantenga el cable alejado
de calor, aceite, bordes afilados o piezas moviles. Cambie
los cables dafiados inmediatamente. Los cables danados
aumentan el riesgo de que se produzcan descargas eléctri-
cas.

» Cuando se trabaja simultaneamente con equipamiento de
soldadura, la pieza de trabajo debe conectarse a tierra por
separado mientras la soldadura esta en curso. Con esto se
evita el retorno de corriente que pasa a través de los ca-
bles de tierra del controlador, en caso de que las lineas de
retorno del equipo de soldadura no se hayan montado cor-
rectamente en la pieza de trabajo. Atlas Copco re-
comienda que la conexion a tierra se realice con un area
de conductor que sea del mismo tamafio que la linea de
retorno del equipo de soldadura del equipo que se esta
utilizando.

Informacion de utilidad

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Atlas Copco.

Visite: www.atlascopco.com.
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ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

¢ Informacion sobre regulaciones y seguridad
 Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
* Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Condi¢cées Ambientais Normais

Este produto foi projetado para ser seguro sob as
seguintes condicoes:

* Uso em locais abrigados
 Altitude até¢ 2000 m

» Temperatura de operag@o +5 °C / +41 °F até +50 °C/
+122 °F

* Temperatura de armazenamento -25 °C / -13 °F até +60
°C/+140 °F

» Umidade relativa maxima de 80 % para temperaturas de
até 31 °C/ 89 °F reduzindo linearmente até 50 % da umi-
dade relativa a 40 °C / 104 °F

» Variagdes na tensdo da rede elétrica até +10 % da tensdo
nominal

» Sobretensdes transitorias até os niveis de sobretensiao de
categoria II

* Sobretensdes temporarias que ocorrem na rede elétrica
* Grau de poluicao 2

» Grau de protecao contra o ingresso de sélidos e liquidos:

na
Dados do produto
Tensdo nominal 24-36V DC
Poténcia 36 W
Comprimento 180 mm
Largura 108 mm
Altura 45 mm
Peso 0.502 kg
Peso 1.107 Ib

Declaracoes

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)[2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentagdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra unica na cor preta embaixo
deste devem ser manuseados em conformidade com a dire-
tiva/regulamentagdes de WEEE. Todo o produto ou pegas de
WEEE podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao
Cliente” para manuseio.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracoes e especificacoes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrugdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagao, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao
de rotina no produto.

Instrugées especificas do produto

Evitando problemas de eletrostatica

Os componentes no interior do produto e do controlador sdo
sensiveis a descargas eletrostaticas. Para evitar um mau fun-
cionamento futuro, realize o servico e a manutencao em um
ambiente de trabalho com aprovacao ESD. A figura abaixo
mostra um exemplo de estagdo de trabalho apropriada.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Seguranca elétrica
A AVISO Este aparelho precisa ser aterrado.

* Equipamentos aterrados devem ser conectados em
uma tomada que tenha sido corretamente instalada e
aterrada em conformidade com todos os codigos e reg-
ulamentos. Nunca remova o pino terra ou o modifique
de nenhuma maneira. Nao use adaptadores de
tomadas. Consulte um eletricista qualificado se vocé
tiver dividas quanto ao aterramento da tomada. Se o
equipamento tiver um defeito eletronico ou pane, a terra

fornece um caminho de baixa resisténcia para afastar a
eletricidade do usuario. Somente aplicavel para equipa-
mento Classe I (aterrado).

* Desconecte da fonte de alimentagdo antes de fazer a
manutengao.

* Deixar de atender a estas instru¢des de operagdo podera
prejudicar a seguranga deste equipamento.

» Use somente o cabo fornecido com o controlador para
conectar aos cabos elétricos e o cabo fornecido com a fer-
ramenta para conectar ao controlador. Nao modifique os
cabos ou use-os para outros fins. Use somente pecas de
substitui¢ao originais.

* O ndo cumprimento destas instru¢des podera resultar em
choque elétrico.

 Este produto nao deve ser usado em atmosferas explosi-
vas.

+ Evite o contato corporal com superficies ligadas a
terra como tubos, radiadores, fornos e refrigeradores.
O risco de choque elétrico aumenta quando o seu corpo
fica aterrado.

* Nio exponha equipamento elétrico a chuva ou umi-
dade. A 4gua que penetrar no equipamento aumentara o
risco de choque elétrico. Esta instru¢@o ndo se aplica aos
equipamentos classificados como vedados ou a prova de
respingos.

* Para uma interferéncia elétrica minima, coloque o equipa-
mento o mais longe possivel de fontes de ruido elétrico,
por exemplo, aparelho de solda, etc.

* Nao force o fio. Nunca use o fio para carregar o equipa-
mento ou puxar a tomada da parede. Mantenha o fio
longe do calor, 6leo, bordas afiadas ou pecas em movi-
mento. Substitua imediatamente os fios danificados. Fios
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

* Quando estiver trabalhando ao mesmo tempo com o apar-
elho de solda, a peca de trabalho deve estar aterrada sepa-
radamente, enquanto a soldagem estiver sendo feita. Isto
¢ para impedir que a corrente de retorno passe através dos
cabos de terra do controlador, no caso das linhas de re-
torno para o aparelho de solda ndo terem sido montadas
corretamente na peca de trabalho. A Atlas Copco re-
comenda que o aterramento seja feito com um condutor
de secdo tdo grande quanto a da linha de retorno da
maquina de solda a ser usada.

Informacgoes uteis
Website

Informacdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Atlas Copco .

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

- Informagdes regulatdrias e de seguranca

e Dados técnicos
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* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
* Listas de pecas de reposi¢do

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Condizioni ambientali normali

Questo prodotto ¢ progettato per essere sicuro nelle
seguenti condizioni:

+ Utilizzo per interni

+ Altitudine fino a 2.000 m

» Temperatura di esercizio da +5 °C/+41 °F a +50 °C/+122
°F

» Temperatura di conservazione da -25 °C/-13 °F a +60 °C/
+140 °F

» Umidita relativa massima 80% per temperature fino a 31
°C/89 °F, in diminuzione lineare fino a un'umidita rela-
tiva del 50% a 40 °C/104 °F

» Fluttuazioni di tensione della rete elettrica £10 % della
tensione nominale

» Sovratensioni transitorie fino ai livelli di sovratensione di
categorie II

» Sovratensioni transitorie che si verificano nella rete elet-
trica

* Grado di inquinamento 2

» Grado di protezione di ingresso:na

Dati del prodotto

Tensione nominale 24-36V DC
Alimentazione 36 W
Lunghezza 180 mm
Larghezza 108 mm
Altezza 45 mm
Peso 0.502 kg
Peso 1.107 Ib
Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Norme armonizzate applicate:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

Il prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze
chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di

sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puod
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00 13
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A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato ¢ manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Istruzioni specifiche del prodotto

Prevenzione dei problemi dovuti alle scariche
elettrostatiche

I componenti interni al prodotto e al controller sono sensibili
alle scariche elettrostatiche. Per evitare malfunzionamenti, es-
eguire la riparazione ¢ manutenzione in un ambiente di lavoro
approvato per le ESD. La figura seguente indica un esempio
di stazione di lavoro adeguata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sicurezza elettrica

A ATTENZIONE Questo apparato deve essere collegato
a terra

* Le apparecchiature con messa a terra devono essere
collegate a una presa installata correttamente e messa
a terra in ottemperanza alle normative in vigore. Non
rimuovere mai il perno di messa a terra o modificare
lo spinotto in alcun modo. Non utilizzare adattatori.
Consultare un elettricista qualificato in caso di dubbi
sulla corretta messa a terra di un'uscita. In caso di mal-
funzionamento o rottura delle apparecchiature, la messa a
terra fornisce un percorso a bassa resistenza per allon-
tanare ’elettricita dall’utente. Valido solo per le apparec-
chiature di classe I (messe a terra).

* Scollegare dall'alimentazione elettrica prima di eseguire
interventi di manutenzione.

» La mancata osservanza di queste istruzioni d'uso puo
compromettere la sicurezza dell'attrezzatura.

+ Utilizzare esclusivamente il cavo in dotazione al con-
troller per collegarlo all'alimentazione e il cavo in
dotazione all'utensile per collegarlo al controller. Non
modificare i cavi né utilizzarli per altri scopi. Utilizzare
solo ricambi originali.

+ La mancata osservanza di queste istruzioni puo provocare
scosse elettriche.

+ Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

« Evitare il contatto fisico con superfici con messa a
terra come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Se il pro-
prio corpo ¢ messo a terra, ¢ presente un maggior rischio
di scossa elettrica.

« Evitare I'esposizione delle apparecchiature alle intem-
perie o a condizioni di umidita. La penetrazione d’ac-
qua puo aumentare il rischio di scosse elettriche. Questa
norma non ¢ valida per le apparecchiature classificate
come a tenuta stagna o a prova di spruzzi.

e Per ridurre al minimo le interferenze elettriche, tenere
'apparecchiatura il piu lontano possibile da eventuali
fonti di interferenze elettriche come saldatrici ad arco ecc.

* Non usare impropriamente il cavo di alimentazione. Non
usare mai il cavo per trascinare 1'apparecchiatura o stac-
care la spina da una presa. Mantenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti e componenti in movimento.
Sostituire immediatamente i cavi danneggiati. I cavi dan-
neggiati aumentano il rischio di scosse elettriche.

* Quando si lavora simultaneamente con apparecchi di sal-
datura, il pezzo deve essere messo a terra separatamente
mentre la saldatura ¢ in corso. Questo serve a impedire la
corrente di ritorno che passa attraverso i conduttori di
terra, nel caso in cui le linee di ritorno per I'apparecchio
di saldatura non siano state montate correttamente sul
pezzo. Atlas Copco consiglia di eseguire la messa a terra
con una sezione del conduttore di dimensioni almeno pari
a quelle della linea di ritorno per 1'apparecchio di sal-
datura utilizzato.

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Atlas Copco offre informazioni su prodotti, acces-
sori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

* Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
+ Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.
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Technische gegevens

Normale omgevingsomstandigheden

Dit product is ontworpen om veilig te zijn onder de vol-
gende omstandigheden:

* Binnenshuis gebruik

* Hoogte tot max. 2000 m

* Werktemperatuur +5 °C / +41 °F tot +50 °C / +122 °F

* Opslagtemperatuur -25 °C / -13 °F tot +60 °C / +140 °F

* Maximale relatieve luchtvochtigheid 80% bij tempera-
turen tot 31 °C / 89 °F, lineair dalend tot een relatieve
luchtvochtigheid van 50% bij 40 °C / 104 °F

* Schommelingen in de netspanning tot +10% van de nom-
inale spanning

» Transiénte overspanningen tot het niveau van overspan-
ningscategorie 11

* Tijdelijke overspanningen op het elektriciteitsnet
* Vervuilingsgraad 2

¢ Indringingsbeschermingsgraad: na

Productgegevens

Nominale spanning 24-36V DC
Vermogen 36 W
Lengte 180 mm
Breedte 108 mm
Hoogte 45 mm
Gewicht 0.502 kg
Gewicht 1.107 Ib
Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product

dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden
gestuurd.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit product
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
* Uitsluitend voor professioneel gebruik.

* Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.
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* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Productspecifieke instructies

Het voorkomen van problemen met
elektrostatisch gevoelige apparatuur

De onderdelen in het product en de controller zijn gevoelig
voor elektrostatische ontlading. Voorkom storingen in de
toekomst door ervoor te zorgen dat service en onderhoud
wordt uitgevoerd in een ESD-goedgekeurde werkruimte. De
onderstaande afbeelding toont een voorbeeld van een geschikt
servicewerkstation.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrische veiligheid
A WAARSCHUWING Dit apparaat moet geaard zijn.

* Geaard gereedschap moet worden aangesloten op een
stopcontact dat gemonteerd en geaard is in overeen-
stemming met de toepasselijke reglementen. De aard-
pen mag nooit verwijderd worden. Breng onder geen
voorwaarde veranderingen aan de stekker aan. Ge-
bruik geen adapterstekkers. Als u niet zeker weet of het
stopcontact goed geaard is, neem contact op met een
bevoegde elektricien. Aarding zorgt voor een lage weer-
stand, om zo de elektriciteit van de gebruiker af te sturen
als er kortsluiting optreedt in het gereedschap. Alleen van
toepassing op apparatuur uit Klasse I (geaard).

» Voordat u onderhoudswerkzaamheden gaat verrichten, de
stekker uit het stopcontact verwijderen.

* Als deze bedieningsinstructies niet worden nageleefd kan
dit de veiligheid van deze apparatuur in gevaar brengen.

* Gebruik uitsluitend de bij de controller geleverde netka-
bel en de bij het gereedschap geleverde kabel voor
aansluiting op de controller. Breng geen veranderingen
aan de kabel aan en gebruik de kabel niet voor andere
doeleinden. Gebruik uitsluitend originele vervangingson-
derdelen.

» Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot een
elektrische schok.

* Mag niet worden gebruikt in een explosieve atmosfeer.

* Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, zoals pijpen, radiatoren, ovens en koelkasten.
Als uw lichaam geaard is, is de kans op een elektrische
schok groter.

+ Stel het gereedschap niet bloot aan regen of vocht. In-
dien er water in het gereedschap dringt, is er een grotere
kans op een elektrische schok. Deze instructie is niet van
toepassing op apparatuur met de classificatie 'waterdicht'
of 'spatbestendig'.

* Plaats het gereedschap zo ver mogelijk uit de buurt van
bronnen die elektrische ruis veroorzaken, zoals lasappa-
ratuur enz.

* Gebruik uw elektrische snoeren uitsluitend volgens de
regels. Draag gereedschap nooit aan het stroomsnoer.
Trek de stekker nooit aan het snoer uit het stopcontact.
Houd het snoer uit de buurt van warmtebronnen, olie,
scherpe randen of bewegende onderdelen. Vervang
beschadigde stroomsnoeren onmiddellijk. Beschadigde
stroomsnoeren vergroten de kans op een elektrische
schok.

+ Als tegelijkertijd wordt gewerkt met lasapparatuur, moet
het project waar u aan werkt afzonderlijk geaard zijn tij-
dens het lassen. Hierdoor wordt voorkomen dat de re-
tourstroom door de aardkabels van de controller loopt, als
de retourleidingen voor de lasapparatuur niet goed zijn
gemonteerd op het project waar u aan werkt. Atlas Copco
acht het raadzaam aarding tot stand te brengen met een
geleidergebied dat minstens even groot is als de retourlei-
ding voor de gebruikte lasapparatuur.

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Atlas
Copco.

Ga naar: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

* - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
+ Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Normale miljeforhold

Dette produkt er konstrueret til at veere sikkert under fol-
gende forhold:

* Indenders brug
* [ hejder op til 2.000 m
¢ Driftstemperatur +5 °C / +41 °F til +50 °C / +122 °F
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* Opbevaringstemperatur -25 °C /-13 °F til +60 °C / +140
°F

» Maksimal relativ luftfugtighed pa 80 % for temperaturer
op til 31 °C/ 89 °F, faldende lineaert til 50 % relativ
luftfugtighed ved 40 °C / 104 °F

* Svingninger i stremforsyningsspandingen op til +10 % af
den nominelle spending

» Forbigaende overspandinger pa op til kategori Il over-
spandingsniveau

» Midlertidige overspandinger fra stremforsyningen
* Forureningsgrad 2

» Kapslingsklasse: na

Produktdata

Mearkespanding 24-36V DC
Effekt 36 W
Langde 180 mm
Bredde 108 mm
Hojde 45 mm
Vegt 0.502 kg
Vegt 1.107 Ib
Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Udstederens underskrift
%

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i ov-
erensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, gé til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hyvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.
 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.
* Dette produkt méa ikke bruges, hvis det er beskadiget.
» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa vark-

tajet ikke laengere kan leeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Produktspecifikke instrukser

Sadan undgar du ESU-problemer

Komponenterne inden i produktet og betjeningen er fol-
somme over for elektrostatiske udladninger. For at undgé
fremtidige fejl, skal du sikre dig, at service og vedligeholdelse
bliver foretaget i et ESU-godkendt arbejdsmilje. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en passende service-arbejdssta-
tion.
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OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
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DEVICES

wrist strap

5004120

Sikkerhedsregler omkring el-veerktajer

A ADVARSEL Dette apparat skal vaere forbundet til
jord.

* Jordforbundet udstyr skal szettes i et stik, der er kor-
rekt installeret og forbundet til jord iht. de geeldende
bestemmelser. Fjern aldrig jordbenet, og foretag
aldrig andre former for zndringer pa stikket. Brug
ikke adapterstik. Kontakt en aut. elinstallater, hvis du er
i tvivl om, hvorvidt stikkontakten er jordforbundet kor-
rekt. Hvis udstyret udsettes for elektronisk fejlfunktion
eller havari, udger jordforbindelsen en vej med lav mod-
stand til bortledning af elektricitet vaek fra brugeren.
Geelder kun for klasse 1-udstyr (jordet udstyr).

» Afbryd fra stromtilferslen, for servicering.

» Undlades det at overholde disse betjeningsanvisninger,
kan det forringe dette udstyrs sikkerhed.

» Brug kun ledningen, der folger med styreenheden, til at
slutte den til lysnettet, og ledningen, der felger med
vaerktojet, til at slutte den til styreenheden. Ledningerne
ma ikke modificeres eller bruges til andre formal. Brug
kun originale reservedele.

» Undlades dette, kan det give elektrisk stad.
» Ma ikke anvendes i eksplosive atmosfarer.

» Undga fysisk kontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, ovne og keleskabe. Der er
foreget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen bliver jord-
forbundet.

» Udstyret ma ikke udszettes for regn eller vide forhold.
Hvis der traenger vand ind i udstyr, eges faren for elek-
trisk stod. Denne anvisning geelder ikke for udstyr, der er
klassificeret som vandtet eller staenktet.

 For at reducere elektrisk forstyrrelse mest muligt skal ud-
styret placeres sé langt vaek som muligt fra andre kilder
til elektrisk stoj som f.eks. lysbuesvejseudstyr osv.

» Stremkablet mé ikke mishandles. Streamkablet ma aldrig
bruges til at bare udstyret i eller til at traekke stikket ud af
stikkontakten. Hold stremkablet pa afstand af varme, olie,
skarpe kanter og dele i bevaegelse. Udskift straks beskadi-
gede stramkabler. Beskadigede kabler gger faren for
elektrisk stad.

» Nar der arbejdes samtidig med svejseudstyr, skal emnet
jordforbindes separat, mens svejsning er i gang. Dette er
for at forhindre returstremmen i at passere igennem
styreenhedens jordkabler, for det tilfelde at returled-
ningerne til svejseudstyret ikke er monteret korrekt pa
emnet. Atlas Copco anbefaler, at jording udferes med et
lederomrade, der er mindst lige sa stort som returlednin-
gen til det anvendte svejseudstyr.

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes pa vores websted for Atlas Copco.

Ga ind pa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

- Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

+ Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

+ Tilbehor

+ Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Normale miljeforhold

Dette produktet er designet for i veere trygt under de fol-
gende forhold:

* Innenders bruk

* Heyde opptil 2,000 m

¢ Driftstemperatur +5 °C / +41 °F til +50 °C / +122 °F

» Lagringstemperatur -25 °C / -13 °F til +60 °C / +140 °F

» Maksimal relativ luftfuktighet 80 % for temperaturer opp
til 31 °C/ 89 °F, med lineer reduksjon til 50 % relativ
luftfuktighet ved 40 °C / 104 °F

» Spenningsvariasjoner i nettspenning opp til =10 % av den
nominelle spenningen

» Forbigdende overspenninger opp til nivéer av overspen-
ningskategori 11

» Midlertidige overspenninger oppstar pa nettspenningen

* Foruresningsgrad 2'

e [P-grad: na
Produktdata
Nominell spenning 24-36V DC
Styrke 36 W
Lengde 180 mm
Bredde 108 mm
Hoyde 45 mm
Vekt 0.502 kg
Vekt 1.107 1b
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Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vart encansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

WEEE

Informasjon angaende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trad med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som &rsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besgkes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
* Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Produktspesifikke instruksjoner

Unnga problemer med elektrostatisk falsomme
enheter

Komponentene inne i produktet og styreenheten er folsomme
for elektrostatiske utladninger. Pass pa at service og vedlike-
hold blir utfert i et arbeidsmilje som er godkjent for elektro-
statiske utladninger, for & unnga potensielle feil. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en godkjent service-arbei-
dsstasjon.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrisk sikkerhet
/\ ADVARSEL Dette apparatet mé jordes.

» Jordet utstyr skal koples til en stikkontakt som er ko-
rrekt installert og jordet i samsvar med gjeldende
forskrifter. Fjern aldri jordingskontakten eller foreta
andre endringer pa stopslet. Bruk ikke adapterstep-
sler. Sjekk med en kvalifisert elektriker hvis du er i tvil
om et uttak er korrekt jordet. Hvis utstyret har elektriske
feil eller svikter, gir jordingen en leder med lav motstand
som farer strommen bort fra brukeren. Gjelder kun utstyr
i klasse I (jordet).

» Koble fra stremforsyningen for du utferer servicearbeid.
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* Huvis denne bruksanvisningen ikke folges, kan det re-
dusere sikkerheten til dette utstyret.

* Bruk kun den ledningen som medfelger kontrolleren for &
koble til stremnettet og ledningen som medfelger verk-
tayet til & koble til kontrolleren. Tkke modifiser lednin-
gene eller bruk dem til andre formal. Bruk kun originale
reservedeler.

* Om man ikke folger disse anvisningene, kan det fore til
elektrisk stot.

» Ma ikke brukes i eksplosive atmosfarer.

» Unnga fysisk kontakt med jordete overflater som rer,
radiatorer, ovner og kjeleskap. Det er okt fare for elek-
trisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Utsett ikke utstyret for regn eller vite forhold. Vann
som kommer inn i utstyret vil gke faren for elektrisk stot.
Dette gjelder ikke utstyr som er klassifisert som vanntett
eller sprutsikker.

+ For minimal elektrisk interferens, plasser utstyret sa langt
unna mulige elektriske staykilder, f.eks. buesveiseutstyr
o.l.,, som mulig.

» Handter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri stromled-
ningen til & baere utstyret eller til & trekke stepslet ut fra
stikkontakten. Hold stremledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler. Skift edelagte led-
ninger umiddelbart. Skadede ledninger eker faren for
elektrisk stot.

* Ved arbeid samtidig med sveiseutstyr ma arbeidsstykket
jordes separat mens sveisingen pagar. Dette er for a
forhindre at returstremmen gar gjennom kontrollerens
jordingskabler i tilfelle returlinjene for sveiseutstyret ikke
har blitt riktig montert pé arbeidsstykket. Atlas Copco an-
befaler at jordingen kan utfores med et konduktivt om-
radet som er minst like stort som returlinjen for sveiseut-
styret som brukes.

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pad Atlas Copco-nettstedet.

Besok siden: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon
 Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbeher

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Normaalit olosuhteet

Tamai laite on suunniteltu toimimaan turvallisesti seu-
raavissa olosuhteissa:

« Kaytto sisétiloissa

» Korkeus 2 000 metriin asti.

« Kéyttolampotila +5 °C / +41 °F - +50 °C / +122 °F

* Varastointilampdétila -25 °C /-13 °F - +60 °C / +140 °F

* Enintdén 80 %:n suhteellinen kosteus lampdtiloille 31
°C:n lampo6n saakka laskien lineaarisesti 50 %:n suhteel-
liseen kosteuteen 40 °C:n lammossa.

» Sydéttdjannitteen vaihtelut enintddn + 10 % nimellisjannit-
teestd

+ Satunnaiset ylijdnnitteet enintdan ylijdnniteluokan II
tasolla

* Tilapdiset ylijénnitteet virransyotossa
+ Likaantumisaste 2

» Kotelointiluokka: na

Tuotetiedot

Nimellisjdnnite 24-36V DC
Teho 36 W
Pituus 180 mm
Leveys 108 mm
Korkeus 45 mm
Paino 0.502 kg
Paino 1.107 1b
Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Viranomaiset voivat pyytid asiaan liittyvat tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
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Julkaisijan allekirjoitus

/

WEEE

Tictoja koskien Séahko- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/ase-
tusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sité on késiteltdva direkti-
ivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla jiteastiasym-
bolilla, jonka yli on vedetty risti, sisdltdvit osia, jotka taytyy
kasitella WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti. Koko tuote
tai WEEE-osat voidaan ldhettda késiteltdvaksi “Asi-
akaskeskukseesi”.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéé ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisdaantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timéan tuotteen mukana toimitetut

kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-
tod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoa ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdyttoon.

+ Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain pitevé henkil0 saa asentaa, kiyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tuotekohtaiset ohjeet

ESD-ongelmien vélttaminen

Tuotteen ja ohjaimen sisdlld olevat komponentit ovat herkkia
sdhkostaattiselle varaukselle. Varmista tulevien hdirididen
vélttdmiseksi, ettd huolto ja ylldpito suoritetaan ESD:n
hyviksymadssd tydymparistossd. Alla olevassa kuvassa
ndytetddn esimerkki asianmukaisesta huoltopisteestd.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sédhkoéturvallisuus
A VAROITUS Tima laite tiytyy maadoittaa.

* Maadoitetut laitteet pitia kytked liitintéiin, joka on
asennettu ja maadoitettu asiaankuuluvien méiériysten
mukaisesti. Alii poista maadoitustappia tai muuntele
pistorasiaa milliiéin tavalla. Ali kiiyti sovitinpis-
tokkeita. Jos olet epdvarma pistorasian maadoituksesta,
anna koulutetun sihkdasentajan tarkistaa asia. Jos lait-
teeseen tulee sdhkovika tai se rikkoutuu, maadoitus estda
kédyttdjad saamasta sdhkoiskua. Koskee vain Luokan 1
(maadoitettuja) laitteita.

» Katkaise virransyottd ennen huoltoa.

* Naiiden kéyttoohjeiden laiminlydnti voi heikentdd tdmén
laitteen turvallisuutta.

» Tee liitdntd verkkovirtaan vain ohjaimen mukana
toimitettua sdhkdjohtoa kéyttéen ja liitdntd ohjaimeen
vain tydkalun mukana toimitettua séhkdjohtoa kiyttaen.
Ald muuta sihkéjohtoja dlika kiytd niitd muihin
tarkoituksiin. Kéyta vain alkuperéisid varaosia.

 Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sdhkoisku.

» Tati tuotetta ei saa kdyttad rdjahdysvaarallisissa ym-
paristoissa.

+ Ali kosketa maadoituksessa kiiytettiviin pintoihin,
kuten putkiin, liimpodpattereihin, uuneihin ja jiahdy-
tyslaitteisiin. Voit saada séhkdiskun, jos kehosi on
maadoitettu.

+ Al altista laitetta sateelle tai kosteudelle. Laitteeseen
meneva vesi lisdd sdhkdiskun vaaraa. Namé ohjeet eivét
koske laitteita, jotka on luokiteltu vesitiiviiksi tai
roiskeenkestiviksi.

e Siahkoisten hdirididen viahentdmiseksi aseta laite mahdol-
lisimman kauas sdhkdisen héirion ldhteistd, esimerkiksi
kaarihitsauslaitteista.
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« Ali vaurioita sihkdjohtoa. Al koskaan kanna laitetta
sdhkojohdosta tai vedd johdosta pistoketta irti liitinnésta.
Pida sdhkojohto kaukana kuumuudesta, 6ljysta, terdvista
reunoista tai liikkkuvista osista. Vaihda vaurioituneet jo-
hdot heti. Vaurioituneet johdot lisddvét sahkodiskun
vaaraa.

» Tyoskenneltiessd samanaikaisesti hitsauslaitteella,
tydkappale on maadoitettava erikseen hitsausprosessin
aikana. Tdma estdé paluuvirran lapikulun ohjaimen maat-
tokaapeleiden kautta, jos hitsauslaitteen paluulinjaa ei ole
asennettu oikein tyokappaleeseen. Atlas Copco suosit-
telee, ettd maadoitus suoritetaan johdealueella vahintaédn
yhtd suurena kuin kdytettdvan hitsauslaitteen paluulin-
jassa.

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Atlas Copco -sivustolla.

Kaiy osoitteessa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid on jatkuvasti péivitettiivii portaali, joka sisiltai
teknisii tietoja, kuten:

+ Saintely- ja turvallisuustiedot
 Tekniset tiedot

» Asennus-, kiytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

 Lisédvarusteet

» Mittapiirustukset

Kaéy osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TeXVIKA dedopuéva

Kavovikég mepifaAAovTiKES OUVONKES

To wpoidy avTod £xel oyedlaoTel Y10 va gival ao@uric vTo
TS 0KOLoVOES GUVONKECS:

* Xpnon o€ E0MTEPIKOVS YDPOVG
* Yyopuetpo émg ko 2.000 p

* Ogppokpacio Aettovpyiag +5 °C/ +41 °F to +50 °C/
+122 °F

* Qgppokpacio amodkevong -25 °C /-13 °F to +60 °C /
+140 °F

* Méyiom) oyetikn vypacio 80% yia Oeppoxpacieg puéypt
31 °C/ 89 °F petovpevn ypoppikd og 50% oyetikn
vypacia ctovg 40 °C /104 °F

* Alaxopdvoelg tdong tpoeodoaciog pevpatog puéxpt £ 10%
NG OVOUOGTIKNG TAONG

* TMopodikég veptdoelg mg ta eninedo KoTnyoplog
vréptaong 11

* IIpocwpvég vreptdosig mov cvpfaivovy oty
TPOPOOOGio PEVLOTOG

* BoBuog povmaveng 2

* Aglktng mpootaciog amd 10PN ON: ha

2TolxEia TpoiovTog

OvopaoTtikn Tdon 24-36V DC
Ioybg 36 W
Mnkog 180 mm
ITAdrog 108 mm
“Yyog 45 mm
Bdapog 0.502 kg
Bépog 1.107 1b
AnAwosig

AHNAQZH >YMMOP®QZ2HZ EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAd@vovuye [e 0TOKAEIGTIKT|
€v0VvVN pag 0Tt To TPOTHV (e OVopasia, TOTO Kot GEPLUKO
apOpo, PA. eEOELVALO) CULHOPPOVETOL [LE TIV/TIG TOPUKAT®D
Odnylo/eg:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Ioybovta evappovicpéva tpoTuTOL:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Ot apyéc pumopotv va {NTicoVY TIC GYETIKEG TEXVIKES
TAnpogopieg and:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Yroypoen ekdotn

/

AHHE

[Tnpogopieg oyetikd pe To AwéprAnto HrekTpiko kon
Hiextpovikov E€omiiopov (AHHE):

AvT6 10 TPOIOV KAt Ol TANPOPOPIEG TOL TANPOLV TIG
mpobmobéoels g odnyiog/tov kavovicpod AHHE (2012/19/
EU), kot mpémet va pnGLLOTOlouVToL GOLOMVA LE TNV
0dMYilo/ToV KaVOVIGHO.

To mpoidov pépet o akdlovho cvpPoiro:
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Ta mpoidvta mov PEpovv £va GOUPOAO dLaYPAULEVOL KAGOL
ATOPPLULATOV Kot pia pdvo padpn papoo amod kdrtow,
TePEYOVV eEOPTAUATO TO. OO0 TPETEL VO, XPNOLLOTOM OO0V
obpemva pe v odnylo/tov kovovioud yio to AHHE. To
obVoAo Tov TTpoidvtog N To uépn AHHE pmopovv va ataiovv
o10 "Kévtpo E&ummpémong [ehatov" yio dayeipion.

lMepipepeiakéS amaiTioeis
/\ MTPOEIAOITOIHZH

Avt6 10 TPO1dV pUmopel va cog exbEoel og ynKEg
ovoieg, cupumepAapBoavoprévon Tov HoALPdov, 0 0Toi0g
givat yvootdg oty molteio g Kolpopviag oti
TPOKOAEL KOPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOALEG 1] GAAN
avamapayoyikn PALN. o tepiocdTepeg TAnpopopieg
enokeOeite TV 10T0GEASQ

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@pdAsia
Mnv anoppintete - dOOTE GTO YPHOTN

A IMPOEIAOIIOIHXH Awfaote 6reg TIg
TPOELOOTOMGELS AGPUALELNG, TIS 00N YiIES, TO YPAPIKA
K01 TIG TPOOLAYPUPES TOV TAPEYOVTAL UE AVTO TO
TPOIOV.

Ye TepinTmOn oV deV AKOAOVONCETE OAEG TIC TAPAKAT®
odnyieg evdéyetar va mpokAnbel niektpominéia,
TLPKAYLA, KOTOGTPOPN 1310KTNGT0G 1)/ Kot cofapog
TPOVHATICUOC.

DuAGETE OLES TIC TPOELOOTOUNGELG KOL TIS 00N YIES YO
vo. avoTpEEETE PEAALOVTIKA O€ QVTEG.

A MPOEIAOITIOIHXH Okot o1 TomikG OgopoBeTnpuévor
KOVOVEG AGQUAELNS OYETIKA PUE TNV EYKOTACTOOT, TN
Agrtovpyio Kol T covTiipon, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ouveyAG.

AnAwan Xprong

*  ATOKAEIGTIKG Y10 EXOYYEALOTIKY ¥PNOT.

*  Avtd 10 TPoidV KoL Ta EQPTNUATA TOVL dEV TPEMEL VOl
tpomomomBolv pe Kovéva TpOTo.

e Mnv xpnoomoteite avtd T0 TPOIOV 6V EYEL LTOGTEL
Enpud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvTog 1 Ol TPOEOOTOUTIKEG
evdei&elg kivdbvou oto TPoidy madoovy va gtvat

ELAVAYVOGCTEG 1) OMOGLVIEIEUEVES, AVTIKOTAGTNOTE YMPIG
kabvotépnon.

* To mpoidv npémel vo eykabiotatatl, vo AEITovpyel Kot vo.
cuvtnpeitat Lovo omd TPOCHOTA LE TO KOTOAANAN
TPOGOVTO G Propmyavikd TepBAAlov GUVOPUOAOYNOTG.

Ei1dikéc odnyisc mpoiovrog

AtroTpotrl TpoBANUATWY AGYyWw
NAEKTPOOTATIKNAG EKPOPTIONG (ESD)

Ta eEaptpata LEGH 6To EpYaAElo KoL GTNV LOVEAd EAEYYOL
glvar evaicOnrta 6TV NAEKTPOGTATIKY EKPOPTIOT. [0 var
TOPUYETE TN HEALOVTIKY dvoAettovpyia, BefarmBeite dtin
EMIGKELY KO 1] GLVTIPNOY| TPOUYHATOTOIOVVTOL GE

EYKEKPLUEVO EPYACLOKO TEPBAAAOV NAEKTPOCTATIKNG
ekpoptions (ESD). H mapakdte ewdva delyvet Eva
TOPAdELY O KOTAAANAOL 6TaOUOD epyaciog.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Ao@dAsia NAEKTPIKWV EYKATAOTACEWV

A MMPOEIAOIIOIHXH Avti} 1} 6vokev] TpémeL va
vel1m0ei.

* O yaropévog eEomhonog mpémer va cuvoedsel pe
PEVRATOOOTY TOV £YEL EYKOTAGTOOEL Kot YeELmOel
6M0TAE, COULPMOVAE ILE TOVS LEYVOVTES KAVOVIGHOVG. M1V
aQorpeite ToTE pE KOvEVO TPOTO TOV TEIPO TNG
velwong Ko py Tpomonoleite To foopa. Mnv
APNOYOTOIEITE AVTATTOPES. ZNTHOTE OO £VaY
e€e1d1kevEVO NAEKTPOLOYO VoL ELEYEEL av dev gloTE
BéPatot av 0 pevpaToddTNG Elvat KATAAANAQ YELOUEVOG.
e TepinTmon Tov 0 eE0TMGLOG VITOGTEL NAEKTPOVIKT
dvoiertovpyia 1 BAAPN, 1 yYelmon mpofrémet diodo
YOLUNANG OVTIGTOGNG Y10 VO LETAPEPEL TOV NAEKTPIGULO
paxpid amd to ypnotn. loyder péovo yio eEonopod
(yeropévo) Katnyopiog 1.

* ATOoLVOEGTE OO TV TAPOYT LOYVLOG TTPLY OO TN
GuvThpnon.

* H pn mpnon avtdv tov odnylov Asttovpylog pmopei va
StakvPedoet TV ac@dAen 0VTOD TOL EEOTMGLOV.

o Xpnotponoteite HOVO TO KOAMDILO0 TOV TOPEXETOL LE TN
Hovada ELEYYOL Yio cHVIEST HE TNV KEVIPIKT
TPOPOSOGI0 KO TO KAAMDSILO TOV TAPEXETOL HLE TO
epyaeio yo oOvdeon pe T povéda eréyyov. Mnv
TPOTOTOLEITE T KAADILOL, OVTE KOl VO TOL P CULOTOLEITE
Yo GAAOVG GKOTOVG. XP1CULOTOLEITE LOVO YVIGLL
OVTOAAOKTUKGL.

* Av dev axorovdnoete avtég Tig 0dnyieg ivat Suvatd va
naOete nhextponinéio.

*  Amayopevetal 1) ypNon 6€ EKPNKTIKA TEPBAAAOVTAL.

* ATOQUYETE EMAPN TOV CONOUTOS GUS IE TELONEVEG
emPaveieg, 6mmg eivar o1 M VES, TO KaLOPLPEP, OL
@ovpvol Kot T Yoyeia. Yap&el avénuévog Kivouvog
NAeKTPOTANEING 0V TO GMLO. GOG EIVOL YELMUEVO.

* Mnv ek0étete Tov eEomhond otn Bpoyi) 1] o€ vypéc
ovvOnkec. Av eloéABetl vepod evtog Tov eEomhioov Ba
avéndet o kivovvog nhektpominéiog. Avti n odnyia dev
1GYVEL Y10, EEOTAIGUO TTOV £YEL YOPUKTNPIOTEL WG
vdaTooTEYOVOC 1| 0TEYOVOC KOTA TV PUT®V VEPOD.

* T ehdyroteg nAekTpicég mapeforés, Tonodetnote Tov
€EOTAIGHLO G0 TO SLVATOV T POKPLEL O TNYEG
NAekTpKod Bopvfov, T.y. amd EEOTAIGLO GUYKOAANONG
K.AT.
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* Mnv Kdvete Katdypnon Tov KaAwdiov NAeKTpodOTHONG.
Mnv gpnoponoteite TOTE T0 KAADI0 NAEKTPOOOTNOTG
Y10 VO, LETAPEPETE TOV EEOTAIGIO 1 Y10l VO, ATTOGLVOECETE
70 Bocpo and Tov nhektpodot. Tnprote 10 KaAdS10
nAektpoddtong pakptd arnd m o, To Adot, Ta
ayunpa drpo 1 To Kivodpevo eEopTioTo.
Avtikafiotare dueco to kodddio pe BAAPT. Ta kodddia
pe PAGPN av&avovy tov kivouvo niektpomAnéiog.

» Edv ypnoponoteite tavtdypova eEonAiopod
ovykOAANONG, TO GToLYElD Epyaciog mpémetl va etvat
EexploTd YELOUEVO KOTA TV €EEMEN TG CLYKOAANONG.
AVT0 Y10 To Ao TPOTEL 1] SIEAEVOT TOL PEVLLOITOG
EMOTPOPNG HEGH TOV KAA®SI®V YelmONG TNG HOVASaG
ENEYYOV, O TEPIMTMOT TOV O YPOUUUEG ETIGTPOPNG V1O
Tov eEOMMG O GLUYKOAANONG deV £xovV GuVdEdel cmoTA
pe 1o ototyeio epyaciog. Atlas Copco cuviatd 1) yeioon
VO TPOYLLOTOTIOLEITOL [LE TTEPLOYN Ay®YOD TOLAGYLGTOV
0G0 peydAn glval 1 YPOUU GUYKOAANGNG Y10l TOV
APNOYLOTOLOVHEVO EEOTAMGUO GLYKOAANGG.

XpAOIuEG TTANPOPOPpPIiES
A1adIKTuakog 161T0¢

[Mmpopopieg oyetikd pe ta Ipoidvta, ta EEaptipatd, ta
AvtollaxTikd kot To Anpoctevpéva Bépata pog Bpicikovtat
otov wototomo Atlas Copco .

Hopoakarobpe emokepheite: www.atlascopco.com.

ServAid

To ServAid gival puo TOA TOV EVI|UEPADVETUL GVVEYDS KUL
nepréyerl Teyvikég minpogopies, 6mmg:

* Kavoviotikég TAnpopopieg Kot TAnpoeopieg ac@oAEing
» Teyvikd dedopéva

* Odnyieg eykatdoTaong, AETOVPYING Kot GUVTHPNONG

* AloTeg aVTOAAAKTIKOV

* Eloptuota

*  Al0GTAGIOAOYIKA OYESLOYPALLLLOTOL

Hopoakarodpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo tepartépm Teyvikéc TANPOPOPIES, EXKOIVOVIGTE LLE TOV
tomikd avtmpdosmno ¢ Atlas Copco.

Tekniska data

Normala miljéférhallanden

Denna produkt ér utvecklad for att fungera sikert under
foljande forhallanden:

* Anvindning inomhus

» Hojd over havet upp till 2000 m

* Arbetstemperatur +5 °C / +41 °F till +50 °C / +122 °F

» Forvaringstemperatur -25 °C / -13 °F till +60 °C / +140
°F

* Maximal relativ luftfuktighet 80 % for temperaturer upp

till 31 °C/89 °F, vilket minskar linjart till 50 % relativ
luftfuktighet vid 40 °C/104 °F.

* Variationer i huvudspanningsmatning upp till £10 % av
mirkspénningen

+ Overgéende dverspianning upp till nivderna av Sverspin-
ningskategori I1

 Tillfélliga 6verspanningar intraffar i huvudstrommen
» Fororening grad 2

» Kapslingsklass mot intrdngning: na

Produktdata

Nominell spanning 24-36V DC
Effekt 36 W
Léngd 180 mm
Bredd 108 mm
Hojd 45 mm
Vikt 0.502 kg
Vikt 1.107 1b
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsiakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Tillimpade harmoniserade standarder:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Myndigheter kan begira relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktiv/forordningar.

Produkten dr méarkt med foljande symbolen:
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Safety Information

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som méste
hanteras i enlighet med WEEE-direktiv/forordningar. Hela
produkten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcen-
ter for omhéndertagande.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kdnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som medf6l-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmaissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Produktspecifika anvisningar

Hur man undviker problem som orsakas av
statisk elektricitet

Komponenterna inuti produkten och styrenheten ar kénsliga
for elektrostatiska urladdningar. For att undvika framtida fel,
se till att service och underhéll utfors i en ESD-godkénd ar-
betsmiljo. Bilden nedan visar ett exempel pa en lamplig ser-
viceverkstad.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elsédkerhet
A VARNING Denna apparat maste jordas.

* Jordad utrustning méaste pluggas in i uttag som har
installerats korrekt och jordats enligt motsvarande
bestimmelser. Avligsna aldrig jordningsstiftet eller
dndra stickkontakten pa nagot séitt. Anvind inte
adapterkontaktdon. Kontrollera med en behorig elek-
triker om du dr osdker pd om uttaget ar korrekt jordat.
Skulle denna utrustning réka ut for elektroniska fel eller
haverier, utgor jordningen en ledare med lagt motstand
som leder bort strommen fran anvéndaren. Géller endast
for Klass I-utrustning (jordad).

» Koppla ifran stromforsdrjningen innan underhall gors.

* Underlatenhet att folja bruksanvisningen kan forsamra
sakerheten for utrustningen.

* Anvind endast sladden som medfoljer styrenheten for att
ansluta till elnétet och sladden som medfoljer verktyget
for att ansluta till styrenheten. Modifiera inte sladdarna
och anvédnd dem inte for andra syften. Anvand endast
originalreservdelar.

* Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan resultera i
elfara.

» Far inte anvindas i explosiva miljoer.

» Undvik fysisk kontakt med jordade ytor sasom ror, el-
ement, ugnar och Kkylskap. Det finns en forhdjd risk for
elektriska stotar om kroppen ér jordad.

» Utsiitt inte utrustningen for regn eller vita. Vatten
som kommer in i ett utrustningen hdjer risken for elek-
triska stotar. Denna instruktion géller inte for utrustning
som klassificeras as vattentit eller stinkséker.

» For minsta elektriska interferens, bor utrustningen plac-
eras sa langt som mojligt fran elektriska bruskallor, t.ex.
bagsvetsningsutrustning m.m.

» Gor inte averkan pé elkabeln. Anvind aldrig elkabeln for
att bara utrustningen eller for att dra ut stickkontakten ur
uttaget. Se till att elkabeln inte kommer néra viarme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Byt omedelbart ut skadade
kablar. Skadade kablar forhgjer elfaran.

* Vid samtidigt arbete med svetsutrustning ska arbetssty-
cket jordas separat under hela den tid som svetsning
forekommer. Detta for att undvika att returstrommen kan
gé genom styrenhetens jordkablar, i de fall dir svet-
sutrustningens returledare inte monterats riktigt pa ar-
betsstycket. Atlas Copcorekommenderar att jordningen
gors med en ledararea som ar minst lika stor som den ak-
tuella svetsutrustningens returledare.
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Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Atlas Copco

Besok: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

 Foreskrifter och sikerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHun4vyeckune gaHHbIe

HopmanbHbie ycriosusi okpyxarouweu
cpeosi

70 U3AEHe paspaﬁoTaﬂo AJIsl COXpaHeHUusl 0€30MacHOCTH
HCMOJb30BAHUSA NMPHU CJICAYIOIIUX YCIOBUAX:

* [IpumMeHeHue B OMEIICHUN

e Bricora 1o 2 000 m

* Pabouas Temmeparypa +5 °C / +41 °F mo +50 °C / +122
°F

» Temmepatypa xpanenus -25 °C / -13 °F no +60 °C / +140
°F

* IIpenenbHO JOMYCTHMAasi OTHOCUTENbHAS BIaKHOCTh —
80 % mpu Temmeparype 10 31 °C/ 89 °F ¢ nuHeHHbIM

cHmxeHueM 110 50 % mpu MOBBILIEHUU TEMIIEPATYPhI J10
40 °C/ 104 °F.

 [lepenanpl HanpsKEHUsI HCTOYHUKA nUTaHus 10 £10 %
OT HOMUHAITFHOTO HAIIPSHKEHUS

» Ilepexonnsle nepeHanpsikeHus 10 kareropu Il yposnei
HEPEHANPSIKCHUS

° KpaTKOBpeMeHHBIe MNEPCHANPAKCHUA UCTOYHUKA
M TaHUA

* 3arpsi3HEeHHE OKPYKAIOIIeH CPeJIbl 2-i CTENeHN

* CreneHb 3alllUTHI KOpIIyCa: na

Xapakmepucmuku usdenusi

HomunansHoe HanpsokeHue  24-36V DC

MorHoCTE 36 Br
Jnuna 180 MM
[Mupuna 108 mm
Bricora 45 mm

Bec 0.502 kr
Bec 1.107 dynra
Oeknapauun

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Kommnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ noyiHOli OTBETCTBEHHOCTBIO
3asIBJISICT, YTO TAaHHOC U3JeNne (HANMCHOBAHUE, TUI U
CEpUIHBIN HOMEp KOTOPOTO YKa3aHbI Ha THUTYJILHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJIOKEHUSIM CJICIYFONIUX JUPCKTHB:
2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

BB mpUMEHEHBI ClIeAYOIIIE COTIaCOBAHHbBIE CTaHAAPTHI:
EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3aIPOCUTH COOTBETCTBYIOIIYTO
TEXHUYCCKYI0 HHDOPMALIUIO Y CIEIYIOIHUX JIALL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

IToamnuce 3asBUTEIIS

/

HAupekmuea WEEE

Wudopmanus, kacaromuiasicsi J{npekTuBbI 006 oTX0AaX
IJIEKTPHYECKOT0 M j1eKTpoHHoro odopynosanus (WEEE):
JlanHoe n3aenye 1 nHGOpMaIUs O HEM OTBEYAIOT
tpeboBanusm upexkruss/Hopmam WEEE (2012/19/EU), u
OHO JIOJKHO yTHIIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBUH C
JHPEKTHBOW/HOPMaMH.

Ha uznenuu nmeeTcs MapKUpPOBKa B BUJE CIEAYIONIETO
3HAYKa:

W3penus, MapkUpoOBaHHBIE CUMBOJIOM [1EPEUEPKHYTOTO
[IepPEIBUKHOTO MyCOPHOI0 KOHTEHHEpa U OIMHAPHON YepHOU
JIMHUU 110 HUM, COACPKAT 4YaCTH, KOTOPBIC TOJI>KHBI
YTUIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBUU € J{MpEeKTHBOM/HOpMaMK
WEEE. N3nenue 1enukom Win ero IeTaiu, Ha KOTOpbIe
pacnpoctpansercs aeiictBue upextussl WEEE, MoxHO
OTIIPABHUTh HA YTUIM3AIUIO B MECTHBIN IICHTP 00CITY)KABaHUS
KJIMEHTOB.
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PezuoHanbHbie mpeboeaHus
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B mporiecce ucmonb30BaHus JAHHOTO MPOAYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTH MOIBEPTHYTHCS BO3JICHCTBUIO
XUMHYECKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, UMeroImuMcs B mrare Kammpophus,
BEI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHIISI, BPOKIICHHBIC TEPCKTHI
Pa3BUTHS WK JIPYTUE ATOJIOTHU PEIPOAYKTHUBHON
cucreMbl. bosee moapodHas urdopmanus mpeacraBieHa
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATD — ITEPEJIATD [IOJIb30OBATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
npeaynpes;xAeHusIMHU 1o Oe3onacHoi padore,
HHCTPYKIUAMU, HILUTIOCTPALUSIMHA 1
cnenupUKANUIMH, KOTOPbIe MOCTABISIIOTCS] BMecTe ¢
JAHHBIM H3/IeJTHeM.

HecobmroieHre MpUBEICHHBIX HIKE HHCTPYKIMH MOXKET
MPUBECTHU K MMOPAKCHUIO DJICKTPUICCKUM TOKOM,
oKapy, MaTepHAILHOMY yIIEpOy U/HIIH Cephe3HOM
TpaBMe.

CoxpanuTe Bce NpeAyNpeKIeHHs H HHCTPYKIUH IS
crpaBKM Ha Oyayuuee.

A NPEAYHNPEXIEHUE Heooxoaumo
HEYKOCHHMTEJIbHO c00/1I01aTh BCe MeCTHBIE
3aKOHOAATe/IbHO 3aKpeIIeHHbIe PABWJIA TEXHUKHU
0e30MaCHOCTH, Kacaluuecsi yCTAHOBKH,
IKCILTYATANHH M TeX00CTYKUBAHUS.

I'Ipe,qnucaHMe Mo Ucnonb3oBaHUKO
* Tonpko s mpohecCHOHATFHOTO UCTIONB30BAHMS.

° 3anpemaeTCH MOI[I/I(l)I/IIII/IpOBaTb JAaHHOC U3CJIUC U €I0
MPUHAIICIKHOCTH KaKHM-JIH00 06pa30M.

B ClIy4dac MOBPEKACHUA JAHHOTO U3ICINE €TO
HCIIOJIB30BAHUE 3AIIPEIICHO.

* Ecmu sTukeTka ¢ uHGOpMAaIuei 00 U3AeTHH WA C
MpeaynpeInTEIbHBIMU 3HAKaMU Ha KOPITYCe U3J1EIHs
cTaJjla Hepa300pUYHBO WM OTKIICHIIACH, O¢3
MPOMEJJIEHHSI 3aMEHUTE €€.

* JlaHHOE yCTPOWCTBO JOJIKHO YCTaHABJIUBATHCA,
9KCIUTYaTHPOBATHCS U 00CITYKUBATHCSI TOIBKO
KBaJ'[I/I(bI/IHI/IpOBaHHBIM TMEPCOHATIOM B IPOMBIIIJICHHBIX
YCIOBUSIX.

Ocobbie uHCMpyKyuu rno ycmpolucmey

MpepnoTBpaweHne Henonagok B ESD

KoMnoHeHTsI BHYTpH NPOAYKTa U KOHTPOJUIEPA
YyBCTBHUTEIBHBI K JJICKTPOCTATHYECKOMY paspsiny. Bo
n30exxanue cOoeB B OymyiieM, yOeaAUTECh, YTO PEMOHTHOC U
TEXHHUYECKOE 00CITyKHBAHUE BBIIIONHSCTCS B paboyeit cpesie
C MOJTBEPKACHHOM 3aIIUTON OT IEKTPOCTATHYECKOTO
paspsina. Ha pucynke Hike moKa3zaH MpuMep KOPPEKTHON
CepBUCHOM pabodell CTaHIIH.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Anekmpobe3zonacHocmb

/\ IPELYTIPEK/IEHHE Jlannoe yCTPOHCTBO 10J1KHO
OBITH 3a3€MJICHO.

* 3azemiieHHOE 000PYyI0BaHHE JOJIKHO MOICOEIMHITHCS
K po3eTKe, yCTAHOBJIEHHOM U 3a3eMJIEeHHOM
HaUIeKAUMM 00pa3oM B COOTBETCTBHH €
AelCTBYIOLIMMH NMPAaBUJIAMHU U HOPMAMH.
3anpemaercs yIaasiTh 3a3eMISIIOLUI KOHTAKT WM
MoaHGHUIMPOBAaTH BUIKY KaKUM-1100 06pa3om. He
cJIeyeT UCIO0JIb30BaTh HITENCeIH-TIEPEXOAHUKHI
J106oro Buaa. Ecin y Bac ecTh COMHEHHUSI B OTHOLICHHH
HaJUICKAIIIET0 3a3eMJICHHS CETEBON PO3ETKH,
MIPOKOHCYJITUPYHTECH € KBATM(DUITMPOBAHHBIM
JIEKTPUKOM. B cirydae oTkasza mim BbIXoJia U3 CTPOst
9JIEKTPOHHOHN YacTH 000pYAOBaHNUS 3a3eMIICHHE
obecrieunBaeT 1emb ¢ HU3KAM CONPOTHUBIICHUEM JUTS
OTBOJIa JIEKTPHYECTBA OT MOJIb30BaTels. [[puMeHuMO
TOIBKO K 000pymoBaHMIo Kiacca | (3a3eMIleHHOMY ).

* Ilepen mpoBeneHneM 00CIYKUBAHHS OTCOSIUHNTE
YCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA MUTAHMUSL.

° HeCO6J’HOI[€HI/IG HWHCTPYKIHWHU IO SKCITyaTallu MOXKET
CcKa3aThCs Ha 0€30MacHOCTH JaHHOT'O YCTpOﬁCTBa.

» Cremyer UCTIOJIB30BaTh TOJIBKO LTHYpP MUTAHUS,
MOCTABJISIEMbBIH C KOHTPOJUICPOM, TSI ITOIKIFOUCHUS K
CETH U IIHYP, TOCTABJISIEMbIN C HHCTPYMEHTOM, IS
TIOJIKIJTIOYEHHSI K KOHTPOJUIEPY. 3anpeniaercs
MOIU(PHUIIMPOBATH IIHYPHI ITUTAHKS WK UCIIOJIE30BATh UX
JUTSL MHBIX 1esiei. Mcronp3yiTe TOJBKO OPUTHHATIBHEIC
3aIacHbBIC YaCTH.

* HecoOmoaenne faHHBIX HHCTPYKIHHA MOXKET IIPUBECTH K
MOPAXKECHUIO ATEKTPUIECKIM TOKOM.

* DKCIuIyaTaiys BO B3pbIBOONIACHOH aTMochepe
3arpelieHa.

» HM36eraiiTe pu3NIECKOr0 KOHTAKTA € 3a3eMJICHHBIMH
MOBEPXHOCTSIMH, TAKMMH Kak TPyObl, 6aTapen
OTOIJICHHUS, AYXOBKH H X0JOAWJILHUKH. [Ipu
3a3¢MJICHUH BAIlIETO TeJa MOBBIIIACTCS PUCK MOPAsKEHUS
NIEKTPUUYECKUM TOKOM.

* He nomemaiite 00opyroBanue moj 10:1b WU BO
BJIAKHbIE yc10BHsA. [IpOHNKHOBEHNE BOJIBI B
000py/I0BaHUE MOBBIIIAET PUCK MTOPAKEHHS
NEKTPUUECKUM TOKOM. DTO YKa3aHHE HE OTHOCHTCS K
000pyI0BaHNIO, KITACCH(PHUIINPOBAHHOMY KaK
BOJIOHETIPOHULIAEMOE MJTH OPBI3TOCTOMKOE.

e Jns MAKCUMAJIbHOTO CHIDKEHUS BO3JIeHCTBUS
UEKTPUUECKUX TIOMEX CIIEAYET pacoiaraTh
000py1oBaHUE KaK MOXKHO JaJIbIIe OT NCTOYHHKOB
3JIEKTPUYECKOT0 IIIyMa, TAKUX KaK 000py/10BaHHE JUIS
3JIEKTPOIYTOBON CBAPKH M T. 1.
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* C mpoBOJOM MHTAHUS CIETYeT 0OpaIIaThC TOIBKO
HaJyIeKaIMM 00pa3oM. 3anpeniaeTcsi HCIoJIb30BaTh
HPOBOJ IUTAHUS AJIsL HEPEHOCKH 000PYXOBAHUS WU JIs
BBITATMBAHUA BUJIKU U3 PO3CTKU. HpOBO}] IIUTAaHUA
JIOJDKEH PacIioylaraThbCsi BIAJIM OT UCTOYHHUKOB TeTLIa,
MacJjia, OCTPBIX KPOMOK M JABWKYIIUXCs yacTed. Cremyer
He3aMEeUIMTENILHO 3aMEHSITh TIOBPEXK/ICHHBIE ITPOBO/A.
[ToBpex1eHHBIE TPOBO/IA MOBBIIIAIOT PHCK MOPAKEHUS
IEKTPUUECKUM TOKOM.

* Ilpu coBMecTHOI paboTe cO CBapOYHBIM 000pyI0BaHHEM
oOpabarbiBaeMast IeTaab B MPOIECCe CBAPKU JODKHA
HMMETh OTJIENIbHOE 3a3eMIIeHHE. DTO HEOOXOAMMO st
MPEIOTBPALICHUS IPOXOKICHUS 00OPATHOTO TOKA 110
IIPOBO/IaM 3a3eMJICHHSI KOHTPOJLIEpa, B CIIydae eciu
oOpaTtHbIE TIPOBOJIA CBAPOYHOTO 000PYIOBaHUS HE ObLIH
CMOHTHUPOBAHBI Ha 00pabaThIBAEMOM JCTATH
HaanexammM oopazom. Atlas Copco pekoMeHIyeT
BBIMOJIHSATH 3a3eMJICHHE TIPOBOJIAMH, IIONIA/(b CEUCHHS
KOTOPBIX HE MEHBIIIE TUIOMIAAN CEYCHUSI 0OPATHBIX
MIPOBOJIOB ISl KCIIOJIb3YEMOTI'0 CBAPOUHOTO
00opynoBaHUS.

Mone3Hble cBegeHUA

Beb-caum

Ha Be6-caiite Atlas Copco npescraieHa nadopmanus o
HalIAX M3IETHAX, IPUHAIICKHOCTSX, 3aaCHBIX YacTAX, a
TaKOKe NeYaTHbIe MAaTePUaIbl.

ITocetnre: www.atlascopco.com.

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTositHHO 00HOBJIsIEMbIIi MOPTAJI, HA KOTOPOM
CO/IEPIKUTCS CIeqyIomas TeXHnyeckasi nHgopmanms.

* Uupopmariyisi 0 HOpMAaTUBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€e301IacHOCTH.

e TexHuueckue JaHHBIC

M I/IHCprKIII/II/I 110 YCTAaHOBKE, OKCILTyaTalluu 1
TGXO6CJ’Iy)KI/IBaHI/IIO.

* IlepeueHp 3anacHBIX YacTeH.
 IlpunaanexxHocTu.
» ['abapuTHBIC YEPTEIKHU

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jlist oy 4eHust JOTIOJTHUTENILHON HHpOpMaIMu 00paTHTECh
K MecTHOMY Tipeacrasurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Normalne warunki uzytkowania

Uzywanie produktu jest bezpieczne w nastepujacych
warunkach:

* W pomieszczeniach
* Wysokos$¢ do 2 000 m n.p.m.
* Temperatura robocza +5 °C / +41 °F do +50 °C / +122 °F

» Temperatura przechowywania -25 °C / -13 °F to +60 °C /
+140 °F

* Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna 80% w zakresie tem-
peratur do 31°C / 89 °F, malejaca liniowo do 50% w tem-
peraturze 40°C / 104 °F.

 Fluktuacje napigcia sieciowego do +10% wartosci
znamionowe;j

* Chwilowe przepigcia do poziomu kategorii przepigciowe;j
I

» Tymczasowe przepigcia na zasilaniu sieciowym
+ Stopien zanieczyszczenia 2

* Stopien ochrony przed czynnikami zewnetrznymi: na

Dane produktu

Napigcie znamionowe 24-36V DC
Moc 36 W
Dhugos¢ 180 mm
Szerokos¢ 108 mm
Wysokosc 45 mm
Masa 0.502 kg
Masa 1.107 1b
Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN oswiadcza na swoja wytaczng
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (L.VD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:
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Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod spo-
dem zawieraja czgsci, z ktorymi nalezy postgpowac zgodnie z
dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Caly produkt lub czgsci
oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lokalnego
Centrum Obshugi Klienta w celu utylizacji.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, mi¢dzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

» Nie wolno w zaden sposdb modyfikowac produktu ani
jego akcesoriow.

» Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obshugiwany 1 ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Instrukcje dotyczace produktu

Zapobieganie problemom ESD

Podzespoty znajdujace si¢ wewnatrz produktu i sterownika sg
wrazliwe na wyladowania elektrostatyczne. Aby unikna¢
przysztych usterek, wszelkie czynno$ci serwisowe i kon-
serwacyjne nalezy wykonywaé¢ w §rodowisku roboczym
zabezpieczonym przed wyladowaniami elektrostatycznymi.
Na rysunku ponizej pokazano przyktad wlasciwie zaprojek-
towanego stanowiska serwisowego.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Bezpieczenstwo elektryczne

/\ OSTRZEZENIE Niniejsze urzadzenie musi by¢
uziemione.

e Uziemiane urzadzenie nalezy podlaczy¢ do gniazda
elektrycznego, ktore zostalo odpowiednio zain-
stalowane i uziemione zgodnie z obowiazujacymi
przepisami. W zadnym wypadku nie wolno usuwa¢é
bolca uziemiajacego, ani w jakikolwiek sposob mody-
fikowaé wtyczki. Nie wolno stosowaé zadnych
adapterow wtyczek. W razie watpliwo$ci co do praw-
idlowos$ci uziemienia gniazda elektrycznego nalezy za-
siegna¢ porady wykwalifikowanego elektryka. Uziemie-
nie zapewnia niskorezystancyjng droge przeptywu pradu
do ziemi w celu ochrony uzytkownika w przypadku wys-
tapienia usterki lub awarii elektronicznych podzespotow
urzadzenia. Dotyczy wylacznie sprzgtu klasy I (uziemi-
anego).

* Przed przystapieniem do serwisowania odlaczy¢ od zasi-
lania.

* Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej instrukcji obstugi
moze mie¢ negatywny wplyw na bezpieczenstwo
uzytkowania opisywanego sprzgtu.

* Do podlaczania sterownika do sieci uzywac wylacznie
przewodu dostarczonego wraz ze sterownikiem, za$ do
podiaczania narzedzia do sterownika uzywac wylacznie
przewodu dostarczonego wraz z narzedziem. Nie wolno
modyfikowaé przewodow ani uzywac ich do innych
celow. Uzywac wylacznie oryginalnych czesci zamien-
nych.

* Nieprzestrzeganie powyzszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

* Nie wolno uzywa¢ w miejscach, w ktorych wystepuje at-
mosfera wybuchowa.

» Unikac¢ fizycznego kontaktu z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, chlodnice, piece i
chlodziarki. W przypadku uziemienia ciata wystgpuje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
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* Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dzialanie deszczu
lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do wnetrza
urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia prgdem elek-
trycznym. Niniejsza instrukcja nie dotyczy urzadzenia

sklasyfikowanego jako wodoszczelne lub bryzgoszczelne.

* W celu ograniczenia do minimum zaktdcen elek-
trycznych urzadzenie nalezy umiesci¢ mozliwie jak naj-
dalej od potencjalnych zrédet zaklocen elektrycznych, ta-
kich jak urzadzenia do spawania elektrycznego itp.

* Nalezy dbac o dobry stan przewodu zasilajacego. W zad-
nym wypadku nie wolno wykorzystywaé przewodu zasi-
lajacego do przenoszenia urzadzenia, ani do wyciagania
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewdd zasilajacy
powinien by¢ umieszczony z dala od zrodet ciepta, os-
trych krawedzi lub ruchomych cze¢sci. Uszkodzone prze-
wody nalezy natychmiast wymieni¢. Uszkodzony
przewod zwigksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

* W przypadku rownoczesnego uzywania sprzetu spawal-
niczego obrabiany przedmiot musi by¢ uziemiony osobno
podczas spawania. Ma to na celu uniemozliwienie
przeptywu pradu powrotnego przez przewody uziemia-
jace sterownika w przypadku nieprawidlowego
podiaczenia przewoddéw powrotnych sprzetu spawal-
niczego do spawanego przedmiotu. Atlas Copco zaleca
wykonanie uziemienia przewodem o polu przekroju co
najmniej réwnym polu przekroju przewodu powrotnego
uzywanego sprzgtu spawalniczego.

Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Atlas
Copco.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obslugi i serwisowania
 Listy czesci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Normalne okolitée podmienky

Tento vyrobok je dimenzovany tak, aby bol bezpecny pri
nasledujicich podmienkach:

e Pouzitie v interiéri

* Nadmorska vyska az 2 000 m
* Prevadzkova teplota +5 °C / +41 °F az +50 °C / +122 °F
+ Skladovacia teplota -25 °C /-13 °F az +60 °C / +140 °F

* Maximalna relativna vlhkost’ 80 % pri teplote do 31 °C/
89 °F, klesajuca linearna do 50 % pri 40 °C / 104 °F

» Kolisania napdjacicho napitia zo siete az +£10 % men-
ovitého napitia

* Prechodné prepitia az do urovni kategorie prepatia 11
» Docasné prepitia, ku ktory dochadza na napajani zo siete
+ Stupen znecistenia 2

* Hodnotenie ochrany proti vniknutiu vody: na

Udaje o produkte

Menovité napitie 24-36V DC
Napéjanie 36 W
Dizka 180 mm
Sirka 108 mm
Vyska 45 mm
Hmotnost’ 0.502 kg
Hmotnost’ 1.107 1b
Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradnt
zodpovednost, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

WEEE

Informécie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):
Tento vyrobok a informécie o iom spliiaji poziadavky smer-
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nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych zari-
adeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v
sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznac¢ené symbolom preciarknutého odpadkového
kos$a so samostatnym ¢iernym pruhom pod kosom obsahuj
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mézu
byt odoslané do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manip-
ulaciu.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouZzivani tohto vyrobku moézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Preditajte si vSetky bezpecnostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie v$etkych dole uvedenych pokynov moze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné Skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky loklne legislativne bezpetnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Ugel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak tidaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujiice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
¢itateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Predchadzanie problémom s elektrostatickym
vybitim (ESD)

Suciastky nachadzajuce sa vo vnutri vyrobku a riadiacej jed-
notky su citlivé na elektrostatické vybitie. Aby ste sa v buduc-
nosti vyhli poruche, uistite sa, ¢i vykonavate servis a tdrzbu v
pracovnom prostredi schvalenom ESD. Na niz§ie uvedenom
obrazku je priklad vhodnej servisnej pracovnej stanice.
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Elektricka bezpecnost’
A VAROVANIE Tento nastroj musi byt’ uzemneny.

* Uzemneny nastroj musi byt’ zapojeny do zasuvky,
ktora bola spravne nainstalovana a uzemnena podl’a
prislu$nych nariadeni. Nikdy neodstraiujte uzemio-
vaci kolik ani nijak nemodifikujte zastréku. Nepouzi-
vajte rozdvojky. Ak si nie ste isti, i je zdsuvka spravne
uzemnena, nechajte ju skontrolovat’ kvalifikovanému
elektrikarovi. Ak maju nastroje poruchu v stvislosti s
elektrinou alebo nefunguji, uzemnenie poskytuje cestu
s nizkym odporom na odvedenie elektriny od uZzivatel’a.
Tyka sa iba triedy I (uzemnené).

* Pred servisovanim odpojit’ od nap4jania.

* Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov méze ov-
plyvnit’ bezpecnost’ tohto zariadenia.

* Na zapojenie do zasuvky pouzivajte iba kabel dodany s
ovladacom, na zapojenie do ovladaca pouzivajte iba ka-
bel dodany s nastrojom. Kable nijakym spdsobom ne-
upravujte ani ich nepouzivajte na iny nez urc¢eny ucel.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

* Neuposluchnutie tychto pokynov mdze sposobit’ iraz
elektrickym pradom.

* Nesmie sa pouzivat vo vybusnom prostredi.

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako st potrubie, radiatory, sporaky a
chladnicky. V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje
zvyS§ené riziko tderu elektrickym pradom.

» Nastroje nevystavujte dazd’u alebo vlhkosti. Preniknu-
tie vody do nastroja zvysuje riziko tderu elektrickym
prudom. Tieto instrukcie sa nevztahujli na nastroje klasi-
fikované ako vodotesné alebo kryté.

* Minimalne elektrické rusenie dosiahnete umiestnenim
spotrebica ¢o najd’alej od zdrojov elektrického Sumu,
napr. oblukovych zvaraciek a pod.

 Elektricky pristroj nepretazujte. Nastroj nikdy neneste
ani nevytahujte zo zasuvky elektrickej siete za kabel. Ka-
bel drzte v bezpecnej vzdialenosti od zdrojov tepla, os-
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trych hran alebo pohyblivych casti. Poskodené kéable
okamzite vymerite. Poskodené kable zvysuju riziko uderu
elektrickym pradom.

* Pri sicasnej praci so zvarac¢skym zariadenim musi byt
obrobok pocas zvarania samostatne uzemneny. Zabrani sa
tym navratu spatného prudu cez uzemnovacie kable tohto
ovladaca v pripade, ze spitné kable pre zvaracie zariade-
nie neboli spravne upevnené na obrobku. Spolocnost” At-
las Copco odporuca vykonat’ uzemnenie s vodi¢ovou
oblastou minimalne tak velkou ako spétné vedenie pre
pouzivané zvara¢ské zariadenie.

Uzito¢né informacie
Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, ndhrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webovej
stranke Atlas Copco.

Navstivte, prosim: www.atlascopco.com.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

» Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické tdaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
» Zoznamy ndhradnych dielov

* Prislusenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Bézné podminky okolniho prostredi
Tento produkt je bezpecny za nasledujicich podminek:
* Vnitini pouZiti
» Nadmoiska vyska do 2 000 m
* Provozni teplota +5 °C / +41 °F az +50 °C / +122 °F
+ Skladovaci teplota -25 °C / -13 °F az +60 °C / +140 °F

* Maximalni relativni vlhkost 80 % pfi teploté do 31 °C/
89 °F, klesajici linearné na 50 % relativni vlhkost pfi
teploté 40 °C / 104 °F

* Odchylky napéjeciho napéti ze sité¢ do +10 % jmen-
ovitého napéti

» Kratkodoba prepéti az do urovni prepéti kategorie 11
* V napdjeni ze sit¢ dochazi k do¢asnym prepétim
« Urovei znei§téni 2

 Stupen kryti: na

Udaje o produktu

Napajeci napéti 24-36V DC
Prikon 36 W
Délka 180 mm
Sitka 108 mm
Vyska 45 mm
Hmotnost 0.502 kg
Hmotnost 1.107 1b
Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz predni strana) spliiuje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Utady si mohou vyzadat ptislugné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zatizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt
nakladano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je ozna¢en nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pteskrtnuté popelnice na
koleckach s jednou €ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se
kterymi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronickych zatizenich
(WEEE). Cely produkt, nebo jeho soucasti ozna¢ené WEEE,
1ze odeslat ke zpracovani do ,,Zakaznického stiediska®.

32 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com

Communication Unit 3

Safety Information

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku miiZzete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukeéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA Pieltéte si viechny bezpe&nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny uraz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokyni i pro bu-
douci potiebu.

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte vSechna zikonn4
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou citelné Stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostredi.

Pokyny specifické pro produkt

Predchazeni problémim ESD

Soucasti uvniti produktu a fidici jednotky jsou citlivé na elek-
trostaticky vyboj. Abyste zabranili budoucim porucham, dbe-
jte na to, aby servisni a drzbaiské prace byly provadény

v pracovnim prostfedi schvaleném z hlediska ESD. Na
obrazku nize je uveden ptiklad vhodné servisni pracovni stan-
ice.
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Elektricka bezpecnost

A VYSTRAHA Tento p¥istroj musi byt uzemnény.

Uzemnéné zatizeni musi byt pripojeno do zasuvky,
ktera byla Fadné namontovina a uzemnéna v souladu
s platnymi pi‘edpisy. Nikdy neodstranujte zemnici
kolik ani Zadnym jinym zpisobem neupravujte
zastréku. NepouZivejte Zadné adaptéry zastréky.
Pokud si nejste jisti, zda je zasuvka spravné uzemnéna,
nechte ji zkontrolovat kvalifikovanym elektrikarem.

V ptipade, ze bude zafizeni nespravné elektronicky fun-
govat nebo dojde k jeho poruse, uzemnéni poskytne
nizkoodporovou drahu pro odvedeni elektrického napéti
pry¢ od uzivatele. Plati pouze pro zafizeni tfidy I (uzem-
neéné).

Pfed provadénim udrzby odpojte napajeni.

Nedodrzeni téchto provoznich pokyni mize zhorsit
bezpecnost tohoto zatizeni.

K pftipojeni fidici jednotky k elektrickeé siti pouzivejte
vyhradné $ntiru dodanou s fidici jednotkou a k pfipojeni
nastroje k fidici jednotce pouzivejte vyhradné sitiru do-
danou s nastrojem. Shiiry zadnym zptisobem neupravuijte,
ani je nepouzivejte k jinym ucelim. Pouzivejte vyhradné
originalni ndhradni dily.

Nedodrzeni pokynti uvedenych v tomto navodu muize
zpusobit Uraz elektrickym proudem.

Nesmi byt pouzito ve vybusném prostiedi.

Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napiiklad potrubi, radiatory,
sporaky a chladnic¢ky. V ptipad¢, ze je vase télo uzem-
néné, existuje zvysené riziko tirazu elektrickym proudem.

Nevystavujte zatizeni desti nebo mokrému prostiedi.
Vniknuti vody do zafizeni zvySuje riziko tirazu elek-
trickym proudem. Tento pokyn neplati pro zatizeni klasi-
fikovana jako vodotésna nebo chranéna proti stiikajici
vode¢.

Z dtivodu omezeni elektrického ruseni umistéte zafizeni
co nejdale od zdroju elektrického ruseni, jako jsou
naptiklad zafizeni na svarovani elektrickym obloukem
atd.

Davejte pozor pti manipulaci s napajeci $nirou. Nikdy
nepouzivejte napajeci $nuru k prenaseni zafizeni, ani za
ni netahejte, abyste odpojili jeji zastréku ze zasuvky.
Napajeci sntiru ved’'te mimo zdroje tepla, ostré hrany

a pohyblivé dily. Poskozenou napéjeci $itiru okamzité
vyménte. Poskozené sinlry zvysuji riziko urazu elek-
trickym proudem.

Pti soucasné praci se svafovacim zafizenim musi byt
obrobek béhem svafovani uzemnén samostatné. Toto
opatfeni slouzi k prevenci toku zpétného proudu pies
zemnici kabely fidici jednotky pro piipad, Ze zpétné ve-
deni svarovaciho zafizeni nebylo na obrobek spravné
pripojeno. Spolecnost Atlas Copco doporuéuje, aby bylo
uzemnéni provedeno vodicem o alespon takovém
prufezu, jaky ma pouzité vedeni svafovaciho zafizeni.
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Uzite¢né informace

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktu, pfislusenstvi, nahrad-
nich dila a publikovanych dokumentti naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Atlas Copco.

Navstivte: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napi.:

* Regulacni a bezpecnostni informace

» Technické udaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dilt

* Prislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné¢ dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zés-
tupce spole¢nosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Normal kérnyezeti feltételek

A termék ugy van kialakitva, hogy biztonsagosan
miikddtethet6 legyen a kovetkezo feltételek mellett:

+ Beltéri hasznalat

» Akar 2000 méteres tengerszint folotti magassag

o Miikddési hémérséklet: +5-+50 °C (+41-+122 °F)
* Tarolasi hdmérséklet: -25—+60 °C (-13—+140 °F)

» Maximalis relativ paratartalom 80% legfeljebb 31 °C
hémérsékletig (89 °F), 40 °C-on (104 °F) linearisan 50%-
ra csOkkenOen;

» Tapfesziiltség-ingadozas: legfeljebb a névleges fesziiltség
+10%-a

» Tranziensaram-tulfesziiltségek legfeljebb a I1. kategoriaja
tulfesziiltség szintjéig

» A haldzati tapellatason el6forduld dtmeneti tulfesziilt-
ségek

» 2-es légszennyezési fokozat

» Behatolas elleni védettség szintje: na

Termékadatok

Névleges fesziiltség 24-36V DC
Teljesitmény 36 W
Hosszuséag 180 mm
Szélesség 108 mm
Magassag 45 mm
Tomeg 0.502 kg
Tomeg 1.107 font

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes feleldsséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatoja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok el6irasainak megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuizott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazol6 szimbolummal megjeldlt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatalya ald tartozo6 részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hul-
ladékkezelés céljabol.

Regionalis kbvetelmények

/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z0 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdéséagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

/\ FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozé dsszes
biztonsagi eléirast, utmutatot, illusztraciét és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovoben is tartsa be az dsszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmezteto cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék iizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Termékspecifikus utasitasok

Az elektrosztatikus kistliléssel kapcsolatos
problémak megel6zése

A termék ¢és a vezérldegység belsejében talalhatd része-
gységek elektrosztatikus kistilésre érzékenyek. A jovobeni
meghibasodasok elkeriilése érdekében a javitasnak és karban-
tartasnak elektrosztatikus kistilések szempontjabol igazoltan
biztonsagos kdrnyezetben kell torténnie. Az alabbi abran egy
megfeleld szerviz-munkaallomas lathato.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektromos biztonsag
/\ FIGYELEM Ezt a berendezést foldelni kell.

» A foldelt berendezéseket olyan aljzathoz kell csat-
lakoztatni, amely a vonatkoz6 eléirasoknak
megfeleléen felszerelt és foldelt. Ne tavolitsa el a
foldel6tiit és ne médositsa a dugaszt semmilyen for-
méaban. Ne hasznaljon atalakitokat. Villanyszereldvel

ellendriztesse a csatlakozodugaszt, ha nem tudja megal-
lapitani, hogy az megfeleld testeléssel rendelkezik-e. A
berendezés elektromos rendszerének meghibasodasa vagy
leallasa esetén a foldelés egy alacsony ellenallast utvon-
ala jelent az aram tovabbhaladasahoz, igy az nem a fel-
hasznalon halad at. Kizarélag I. osztalyu (foldelt) beren-
dezéssel hasznalhato.

» Szervizelés elott valassza le a tapforrasrol.

* A hasznalati utasitasok be nem tartasa befolyasolhatja a
berendezés biztonsagat.

» Kizarolag a vezérl6hoz adott tapkabelt csatlakoztassa a
halézathoz, és csak a szerszamgéphez tartozo kabelt csat-
lakoztassa a vezérl6hdz. Ne modositsa a kabeleket és ne
haszndlja egyéb célokra. Kizarélag eredeti csere-
alkatrészeket hasznaljon.

¢ Ezen utasitasok be nem tartasa dramiitéshez vezethet.
* Nem hasznalhat6 robbanékony kérnyezetben.

» Keriilje a fizikai érintkezést a testelt vagy foldelt
feliiletekkel, példaul a csovekkel, radiatorokkal,
tiizhelyekkel és fagyasztokkal. Az elektromos aramiités
veszélye fokozottan magas, ha teste foldelve van.

* Ne tegye ki a berendezést esonek vagy nedvességnek.
Ha a berendezésbe viz jut, megndvekedik az dramiités
veszélye. Ez az utasitds nem vonatkozik a vizallonak
vagy cseppallonak mindsitett berendezésekre.

* A lehet6 legkisebb elektromos interferencia érdekében, a
berendezést helyezze a lehetd legtavolabb az elektromos
zajt képezo berendezésektol, példaul hegesztd beren-
dezésektdl, stb.

+ Ovja a tapkébelt. Ne hasznalja a tapkéabelt a berendezés
felemeléséhez és ne probalja a kabeltdl kihtizni a csat-
lakozddugaszbodl. A tapkabelt tartsa tavol a melegtdl, ola-
jtol, éles szélektdl vagy mozgo alkatrészektdl. A sériilt
tapkabelt haladéktalanul cserélje ki. A sériilt tapkabel
fokozottan ndveli az aramiités veszelyét.

» Forrasztasi munka végzésekor a forrasztas idejére a
munkadarabot kiilon f6ldelni kell. Ezaltal megakadaly-
ozhatd, hogy a visszatérd aram a szabalyzo foldeldka-
belein haladjon at, ha a forrasztoberendezés visszatérd
vezetékeit nem szerelték fel helyesen a munkadarabra. Az
Atlas Copco azt ajanlja, hogy a foldelést legalabb akkora
vezetési teriilettel kell végezni, mint amekkora a hasznalt
forrasztoberendezés visszatérd vezetéke.

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo informaciok a(z) Atlas
Copco weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.atlascopco.com.

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiillonb6z6
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok
» Miiszaki adatok
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o Szerelési, hasznalati és szervizelési utmutatok
* Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Méretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi muszaki informacidkért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviseldhoz.

Tehniéni podatki

Normalni okoljski pogoji

Ta izdelek je zasnovan za varno uporabo v naslednjih
pogojih:

» Uporaba v notranjih prostorih
* Nadmorska visina do 2000 m
* Delovna temperatura +5 °C / +41 °F do +50 °C / +122 °F

* Temperatura za shranjevanje -25 °C / -13 °F do +60 °C /
+140 °F

» Najvecja relativna vlaznost 80 % pri temperaturi do 31
°C (89 °F), ki pada linearno na 50 % relativne vlaznosti
pri 40 °C (104 °F)

» Nihanja omrezne napetosti do +10 % nazivne napetosti
» Prehodna prenapetost do ravni prenapetosti kategorije I1
» Zacasna prenapetost na omrezju

 Stopnja onesnazevanja 2

» Kategorija zas¢ite pred vdorom (IP): na

Podatki o izdelku

Nazivna napetost 24-36V DC
Napajanje 36 W
Dolzina 180 mm
Sirina 108 mm
Visina 45 mm
Teza 0.502 kg
Teza 1.107 1b
Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

/

OEEO

Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podér-
tanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo dele, s katerimi je
potrebno rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami
WEEE (OEEO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO)
lahko posljete v obdelavo svojemu "centru za stranke".

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko

pride do elektri¢énega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.
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Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.
* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.
+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Navodila, specifi¢na za izdelek

Prepre€evanje tezav zaradi elektrostati¢ne
razelektritve (ESD)

Sestavni deli izdelka in krmilnika so obcutljivi na elektro-
staticno razelektritev. V izogib okvaram v prihodnosti se
prepricajte, da servisna in vzdrzevalna opravila izvajate v
okoljih, ki ne predstavljajo tveganja za ESD. Spodnja slika
prikazuje primer ustrezne servisne delovne postaje.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektriéna varnost
A OPOZORILO Aparat mora biti ozemljen.

* Ozemljena oprema mora biti priklopljena v vti¢nico,
ki je bila pred tem nameScena in ozemljena skladno z
ustreznimi predpisi. Ozemljitvenega pola nikoli ne
odstranite, vti¢a pa ne spreminjajte na noben nacin.
Ne uporabljajte adapterskih vti¢ev. Ce imate kakrine
koli dvome glede pravilne ozemljitve vti¢nice, naj jo pre-
gleda usposobljen elektri¢ar. Ce pride na opremi do elek-
tronskih motenj ali okvare, predstavlja ozemljitev pot z
nizkim uporom, ki prevaja elektriko stran od uporabnika.
Velja samo za I. razred (ozemljena) opreme.

* Pred servisiranjem izvedite odklop z elektri¢nega napa-
janja.

« Ce teh navodil za uporabo ne upostevate, lahko ogrozite
varnost opreme.

» Za priklop na elektricno omrezje uporabljajte samo kabel,
dostavljen s krmilnikom, za priklop orodja na krmilnik pa
samo kabel, dostavljen z orodjem. Kablov ne spreminjajte
ali uporabljajte za druge namene. Uporabljajte samo orig-
inalne nadomestne dele.

« (e tega navodila ne upostevate, lahko povzrogite elek-
tricni udar.

¢ Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmosferah.

* Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-
nami, kot so pipe, radiatorji, pe¢ice in hladilniki. Ce je
vasSe telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elek-
tricnega udara.

* Opreme ne izpostavljajte deZju ali mokrim pogojem.
Voda, ki vstopi v opremo, poveca tveganje elektricnega
udara. To navodilo se ne nanasa na opremo, ki spada v
skupino vodotesne ali na pljusk odporne opreme.

» Za ¢im manj elektri¢nih motenj namestite opremo dale¢
stran od moznih virov elektriénega Suma, npr. opreme za
oblo¢no varjenje itd.

» Elektricnega kabla ne smete uporabljati na silo. Elek-
tricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje opreme ali za
izvlek vtica iz vti¢nice. Elektri¢nega kabla ne priblizujte
virom toplote, olju, ostrim robovom ali premi¢nim delom.
Poskodovane kable takoj zamenjajte. Poskodovani kabli
povecajo tveganje elektri¢nega udara.

* PrisoCasnem delu z opremo za varjenje morate obdelo-
vanec med varjenjem ozemljiti loceno. Na ta nacin
povratnemu toku preprecite prehajanje po ozemljitvenih
kablih krmilnika, ¢e povratni vodi opreme za varjenje
niso bili pravilno namesceni na obdelovanec. Atlas
Copco priporoca izvedbo ozemljitve s prevodniskim po-
droc¢jem, ki je vsaj tako veliko kot povratni vod
uporabljene opreme za varjenje.

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Atlas Copco.

Prosimo, obis¢ite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehnicni podatki

* Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec¢ tehnicnih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Conditii de mediu normale
Acest produs este conceput si fie sigur in urmitoarele
conditii:

* A se folosi in interior

e Altitudine pana la 2.000 m
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» Temperaturad de functionare intre +5 °C / +41 °F si +50
°C/+122 °F

* Temperatura de depozitare -25 °C / -13 °F la +60 °C/
+140 °F

» Umiditate relativa maxima 80 % pentru temperaturi de
pana la 31 °C/ 89 °F, cu descrestere liniara pana la o
umiditate relativa de 50% la o temperatura de 40 °C / 104
°F

* Fluctuatii ale tensiunii de alimentare de pana la +10% din

tensiunea nominala

» Supratensiunea tranzitorie pana la nivelurile de supraten-
siune de categoria II

* Supratensiunea temporara apare la reteaua de alimentare
* Grad de poluare 2

* Clasa de protectie la infiltrare: na

Date despre produs

Tensiune nominala 24-36V DC
Putere 36 W
Lungime 180 mm
Latime 108 mm
Inaltime 45 mm
Greutate 0.502 kg
Greutate 1.107 1b
Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Standarde armonizate aplicate:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele direc-
tivei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie

tratate In conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutdri, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

* Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

« In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
tageaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.
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Instructiuni specifice produsului

Prevenirea problemelor ESD

Componentele din interiorul produsului si controlerul sunt
sensibile la descarcarile electrostatice. Pentru a evita defec-
tarile ulterioare, asigurati-va ca operatiunile de service si in-
tretinere sunt realizate intr-un mediu de lucru aprobat ESD.
Figura de mai jos prezinta un exemplu de statie de lucru adec-
vata.

AL
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OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Siguranta electricitatii
A AVERTISMENT Acest aparat trebuie impamantat.

* Echipamentele impimantate trebuie cuplate la o priza
instalata corespunzitor si impamantatia conform re-
glementirilor in vigoare. Nu indepirtati pinul de
masa si nu modificati stecherul in niciun mod. Nu
folositi adaptoare. Dacé aveti dubii cu privire la im-
pamantarea corespunzatoare a prizei adresati-va unui
electrician calificat. Dacéd echipamentul sufera dis-
functionalitati sau defectiuni de natura electrica, circuitul
de impamantare asigura o cale de rezistentad minima pen-
tru scurgerea curentului electric pe langa utilizator. Vala-
bil pentru echipamentele de Clasa I (impamantate).

 Anterior desfasurarii operatiilor de service, deconectati
sursa electrica.

* Nerespectarea acestor instructiuni de utilizare poate
afecta siguranta echipamentului.

» Pentru conectarea la retea folositi exclusiv cablul furnizat
impreuna cu controlerul, iar pentru conectarea la con-
troler folositi cablul furnizat impreuna cu unealta. Nu
modificati cablurile si nu le utilizati in alte scopuri. Uti-
lizati exclusiv piese de schimb originale.

 In cazul nerespectarii acestor instructiuni este posibild
producerea unei electrocutari.

* A nu se utiliza In atmosfere explozive.

+ Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate,
precum conducte, calorifere, aragazuri si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul in care corpul
este legat la masa.

* Nu expuneti echipamentul la ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei in echipament sporeste riscul de electro-
cutare. Aceste instructiuni nu sunt aplicabile in cazul
echipamentelor clasificate ca fiind impermeabile sau
rezistente la apa.

 Pentru reducerea interferentelor electrice la minimum,
puneti echipamentul cat mai departe de sursele de zgomot
electric, de exemplu, echipamente de sudura cu arc elec-
tric etc.

* Nu fortati cablul electric. Nu folositi niciodata cablul
electric pentru transportul echipamentului sau pentru a-1
decupla de la priza. Tineti cablul la distanta de sursele de
caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. In-
locuiti imediat cablurile electrice deteriorate. Cablurile
deteriorate sporesc riscul de electrocutare.

* Atunci cand lucrati simultan cu echipamente de sudura,
piesa de prelucrat trebuie impamantata separat in timpul
procesului de sudurd. Aceasta este necesara pentru pre-
venirea intoarcerii curentului electric prin cablurile de im-
pamantare ale controlerului, in cazul in care circuitele de
intoarcere ale echipamentului de sudura nu au fost mon-
tate corect pe piesa de prelucrat. Atlas Copco recomanda
ca impamantarea sa se faca folosind un conductor cu di-
ametrul cel putin egal cu cel al circuitului de retur al
echipamentului de sudura folosit.

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Atlas
Copco.

Va rugam sa vizitati: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

* Informatii de reglementare si siguranta

* Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

* Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugadm sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Normal Cevre Kosullari

Bu iiriin, asagidaki kosullarda giivenli olacak sekilde
tasarlanmistir:

» Kapali alanda kullanim
* 2000 m'ye kadar rakim
* Calisma sicakligi+5 °C / +41 °F ~ +50 °C / +122 °F
* Calisma sicakligi -25 °C / -13 °F ~ +60 °C / +140 °F

* 31 °C/89 °F'ye kadar olan sicakliklar i¢in maksimum
bagil nem %80, 40 °C/104 °F'de bagil nem dogrusal
olarak %50'ye azalir

* Nominal gerilimin +%10’una kadar sebeke gerilimi dal-
galanmalari

» Asir gerilim kategorisi II’ye seviyesine kadar gegici asir1
gerilimler
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» Sebekede olusan gegici asir1 gerilimler
+ Kirlilik derecesi 2

* Giris koruma derecesi: na

Uriin verileri

Anma gerilimi 24-36V DC
Giig 36 W
Uzunluk 180 mm
Genislik 108 mm
Yiikseklik 45 mm
Agirhik 0.502 kg
Agirlik 1.107 1b
Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Gegerli dengelenmis standartlar:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Yaymlayanin imzasi

/

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife uy-
gun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tiriinler, WEEE Direk-
tifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken parcalar igerir. Tim {iriin veya WEEE pargalari, mi-
dahale i¢in “Miisteri Merkezi nize gonderilebilir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iirlin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger iireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
/\ UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
+ Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve parcalarmin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayn.

» Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Uriine Ozel Talimatlar

ESD sorunlarini 6nleme

Uriiniin ve kumandanin i¢indeki bilesenler elektrostatik
desarja duyarlidir. Gelecekteki arizalari1 6nlemek igin servis
ve bakim iglerinin ESD onayl1 bir ¢aligma ortaminda
yapildigindan emin olun. Uygun bir servis is istasyonu 6rnegi
asagidaki sekilde gosterilmektedir.
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Elektrik Giivenligi
A UYARI Bu cihaz topraklanmahdir.

* Topraklanmis ekipman dogru monte edilmis ve ilgili
mevzuata gore topraklanmigs bir prize takilmahdir.
Asla topraklama pimini ¢ikartmayin veya fisi her-
hangi bir sekilde degistirmeyin. Herhangi bir adaptor
fisi kullanmayin. Prizin dogru topraklanip topraklan-
madig1 konusunda herhangi bir siipheniz varsa, uzman bir
elektrik¢iye danisin. Ekipmanda elektronik ariza
goriilmesi durumunda, topraklama elektrigi kullanicidan
uzaklastirmak igin bir al¢ak direng yolu saglar. Sadece
Sinif I (topraklr) ekipman igin gegerlidir.

» Bakim dncesinde gii¢c kaynagi baglantisini kesin.

* Bu kullanim talimatlarina uymamak bu ekipmanin giiven-
ligini tehlikeye atabilir.

» Sebeke elektrigine baglanti i¢in sadece kontrolorle bir-
likte verilen kabloyu ve kontrolore baglanti igin sadece
aletle birlikte verilen kabloyu kullanin. Kablolarda
degisiklik yapmayn veya kablolar1 bagka amaglar i¢in
kullanmayn. Sadece orjinal yedek parcalar kullanin.

 Bu talimatlarin uygulanmamasi elektrik ¢arpmasina ne-
den olabilir.

* Patlayict ortamlarda kullanilmamalidir.

e Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplari gibi
topraklanmis yiizeylere fiziksel temastan kaginin.
Viicudunuz topraga temas ediyorsa elektrik carpma riski
daha yiiksektir.

* Ekipmani yagmura veya islak kosullara maruz birak-
mayin. Bir ekipmana giren su, elektrik carpma riskini art-
tirir. Bu talimat, su gegirmez olarak simiflandirilan bir
ekipman i¢in gegerli degildir.

* Minimum elektrik paraziti i¢in, ekipmani ark kaynagi
ekipmani gibi elektrik paraziti kaynagindan olabildigince
uzaga yerlestirin.

 FElektrik kablosunu zorlamayin. Elektrik kablosunu asla
ekipmani tagimak veya bir fisi prizden ¢ikarmak icin kul-
lanmayn. Elektrik kablosunu 1sidan, yagdan, keskin ke-
narlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli
kablolart hemen degistirin. Hasarli kablolar elektrik ¢arp-
mast riskini arttirir.

* Ayni anda bir kaynak ekipmant ile galisirken, kaynak
islemi sirasinda is pargasi ayr1 olarak topraklanmalidir.
Bunun amaci, kaynak ekipmani geri doniis hatlarinin is
pargast lizerine dogru bir sekilde baglanmamis olmas1 du-
rumunda, geri donen akimin kontroldriin toprak kablo-
larindan gegisini 6nlemektir. Atlas Copco en az kul-

lanilan kaynak ekipmaninin geri doniis hatt1 kadar biiytik
olan bir iletken bolge ile topraklamanin yapilmasini
Onerir.

Faydali Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Pargalarimiz ve Yayin-
lanmig Makalelerimizle ilgili bilgileri Atlas Copco web
sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

» - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

e Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHn4YeckKkn gaHHn

HopmanHu OKOJIHU ycJsioeusi

To3u NPoAYKT e pa3paGoTeH, 3a 1a Obje Ge30maceH nNpu
CJIe[IHUTE YCIOBHSI:

* Vnorpeba Ha 3aKPUTO

* Hammopcka Bucounna g0 2000 m

* PabGorna Temmeparypa +5 °C / +41 °F no +50 °C / +122
°F

» Tewmmeparypa Ha cpxpanenne -25 °C / -13 °F mo +60 °C /
+140 °F

* MaxkcuManaHa OTHOCHUTENHA BiIaxXHOCT 80 % mpu
temrepatypu 1o 31 °C / 89 °F, namainsiBaia JMHEHHO 10
50 % orHocuTenna Biaxknoct mpu 40 °C / 104 °F

» KoJsebaHus B HAMPEKESHUETO HA EIIEKTPUUECKaTa Mpexa
10 =10 % OT HOMMHATHOTO HAIPEKCHHE

 [lpexoqHu CBPBbXHANPEKEHHS JI0 HUBATA Ha
CBpBXHaIpexeHnue kareropus 11

* BpemeHHU CBpBXHANPEKEHHS Ha eIEKTPUIecKaTa Mpeka
* Huso Ha 3ambpcsiBane 2

e CremeH Ha 3aliyTa Cpeuly IMpOHUKBAHE: na

HaHHu 3a npodykma

Homunanno Hanpexenue 24-36V DC
MoiHoCT 36 W
JIbmkuHa 180 mm
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[lInpounna 108 mm
Bucounna 45 mm

Terno 0.502 kg
Terno 1.107 Ib (dyT)
Oeknapauuu

EC JEKJIAPALNS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupame Ha cBOsI JIUYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C UMe, THII U CEpUEH HOMEp,
BIDKTE ITPEAHATA CTPAHUIA) € B CHOTBETCTBUE ChC
cnegaara(ure) AupextuBa(n):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

[TpuosxeHn XapMOHU3UPaHU CTaHIAPTH:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Bnacture morar J1a IMIOUCKAT CbOTBETHATA TEXHHUYECCKA
nHpOpMaIHs OT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

HOZ{HI/IC Ha u3aaBalioTo JHIC

/

WEEE

Wudopmanus orHocHo U37s3/10 0T ynoTpeda
eJeKTPHYEeCKO U e1eKTPoHHO o6opyaBaHe (MYEEO):
HacroamusaT npoxyKT 1 nHPOpMANUATA 32 HET0 OTrOBapsIT
Ha U3MCKBaHUATA Ha JlupeKTuBarta/mpeAnrcanusTa 3a
WUYEEO (2012/19/EU), u ¢ Hero TpsibBa na ce 60paBu B
CHOTBETCTBHUE ChC ChIllaTa J{MpeKTHBa/npeAnicaHus.

HpO,Z[yKT'BT € MapKupaH CbC CJIICAHUS CUMBOJIL:

[TpomykTH, MapKupaHH ChC 3a4epKHATa ¢ KpbCT Koda 3a
OTHabIIU HAa KOJIEJIA M eIMHUYHA YepHa JINHUS O/ Hesl,
CBIbpIKaT 4acTu, C KOUTO TpsOBa 1a ce OopaBH B
cpoTBeTcTBHE ¢ JlupexTnBara/npeanucanusra 3a UYEEO.
Hemusat npoxykt wmm UYEEO wactute MoraT ma 0bp1aT
u3npareHu o Bamus “LIeHThp 3a 00CcTyKBaHE HA KIIUEHTH
3a 00paboTKa.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ NPEQYTIPEXKIEHUE

To3u npoLyKT MO’KE /1a BU U3JI0’KH Ha KOHTAKT C
XHMMHUKAaIU, BKIIOYUTEIHO 0J0BO, 32 KOETO B II[aTa
Kanngopuus e u3BecTHO, Ye NPUUMHSIBA PaK ¥ BPOICHH
Masi(opMaIiy WK APYTH BPEAHN 110 OTHOLICHUE Ha
BB3MPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 32 JIOIBIIHUTETHA
nHpOpMaNys MoceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIATE — IPEJANTE HA [IOTPEBUTEJIS

A MNPEAYIIPEXJIEHUE IlpouyereTe BCUYKH
npeaynpe:xaeHus 3a 0€30MacHOCT, HHCTPYKIMH,
WIKCTPaluM U crienrpuKanum, NperocTaBeHu ¢ TO3H
MPOAYKT.

Hecnazanero Ha BCHUKH WHCTPYKIMU TIOCOYCHH T10-
JI0ITy, MOXKE /1a JIOBEZIE 10 TOKOB yzap, moxap,
MaTepHaAJIHH [IETH W/WIN CEPHO3HH HapaHSBAHMS.

3ana3zere BCHUKH NMpeayNnpeKIeHns H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna CpaBKa.

A NPEAYHNPEXIEHUE Tpsadsa na ce cna3BaT
BCHYKHM MeCTHH 3aKOHOBHU pa3nopeadou 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO HHCTAJIAlus, padoTa u
MOAPbAKKA.

Oeknapauus 3a ynortpe6a
+ Cawmo 3a npodecronanHa ynorpeoa.

e To3m TIPOAYKT X HETOBUTE NMPUHAIICI)KHOCTH HE MOTraT Jga
6’bHaT IIPOMCHAHU 110 KaKbBTO U Aa € HAYHH.

e He m3non3Baiite 103U OPOAYKT, aKO € MOBPCJCH.

* AKO O3HAYCHHMATA HA JAHHHUTE HA MPOIYKTA HIIH
MpPeyNPENACHHUATA 32 OMACHOCT BbPXY HEro MpecTaHar
n1a ObJIaT YETJIMBU WM CE€ OTKayaT, He3a0aBHO T'M
MMOIMEHETE.

* IIpoaykTbT TpsiOBa Ja Ob€ MHCTAIMPAH, N3IOI3BAH U
00CITyKBaH €JMHCTBEHO KBUTU(HUIIUPAHH JINIA B
WHJTyCTpHaJIHA CpeJia.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

NMpepoTBpaTsaABaHe Ha npo6nemu ¢ ESD
(YyBCTBUTENHOCT KbM €NneKTpocTaTuyeH

paspsa)

BbTpeninnTe KOMIOHEHTH Ha ITPOJyKTa U KOHTpoJIepa ca
YyBCTBUTEIHU KbM €JICKTPOCTATHYCH pa3psi. 3a J1a
n30erueTe Hen3MpaBHO (QYHKIMOHUpaHe B ObJiente ce
yBepere, 4e 00CITy»KBaHETO U MMOJIPBKKATa CE U3BHPIIBAT B
cpena, o1o0peHa 3a ypeau, 4yBCTBUTEITHH KbM
eNIeKTpocTaTH4eH pa3psia. Ha n300paxeHneTo mo-1oiy e
NOKa3aH MpUMep 3a MOAXOAAII0 pabOTHO MSCTO 3a
oOciryxBaHe.

42 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00



Communication Unit 3

Safety Information

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Enekmpu4ecka 6e3zonacHocm

/\ MPEXYNPEXKIEHHUE AnaparsT TpsifBa 1a 6bae
3a3€MEH.

* 3a3zeMeHOTO 000pyaBaHe TPsAOBA 1a ObJe BKJIIOYEHO B
KOHTAKT, KOITO € MPABHJIHO MOHTHPAH H 3a3eMeH
CBhIVIACHO ChOTBeTHUTE pasnopeadu. Hukora e
orcTpaHsiBaiiTe u@Ta 32 3a3eMsiBaHe U He
MoauduuupaiiTe mencejaa N0 HUKAKbB HaYuH. He
U3M0/13BaliTe HUKaKBU agantopu. KoHcynrupaiire ce ¢
KBaTU(HUIUPAH NEKTPOTEXHHUK, aKO CE ChMHSABATE JTaJn
KOHTaKThT € IPABUIIHO 3a3¢MEH. AKO 000PYIBAHETO
MPETHPIH €IEKTPOHHA TOBPEa UK CPUB, 3€MSTA J1aBa
BT Ha HUCKO CHIIPOTHUBIICHUE, 32 J1a OTBEJIE
CJIEKTPUUYCCTBOTO JIajiey OT moTpedutes. [Ipumoxumo
camo nipu obopyasane ot Kiac 1 (3a3emeHno).

 H3zkirodere OT 3aXpaHBAHETO MPEIH 00CITyKBaHE.

* Hecma3saHeTo Ha Te3u HHCTPYKIIMH 3a paboTa MOXKE Ha
HaBpe/IM Ha 6e30MacHOCTTa Ha TOBa 000py/IBaHE.

» H3mom3BaiiTe camo kKabemna, JOCTaBEeH C KOHTPOJIEpa, 3a
CBBp3BaHE KbM 3aXpaHBaHETO U Kabesa, JOCTaBEeH C
WHCTPYMEHTAa, 3a CBBbp3BaHe ¢ KOHTposepa. He
MoubuIIpaiTe KabeauTe U He TH H3MOoI3BaiTe 3a
Jpyru uenu. M3non3paiite camo OpUrnHaiHU pe3epBHU
YJacTH.

* Hecna3paHeTo Ha T€3U MHCTPYKLUHU MOKE J1a 10BEJE 10
TOKOB yJ1ap.

° I[El HE CC M3I10JI3BA B CKCIUIO3WBHA CpEaa.

* HM36sarBaiiTe Gu3dNYecKNH KOHTAKT ChC 323eMEHH
NMOBbPXHOCTH KATO TPBLOH, paguaTopu, GypHu u
xaaauaHunu. ChlIecTByBa BUCOK PUCK OT TOKOB yaap,
aKo TSUIOTO BH ObIe 3a3eMEHO.

* He u3znaraiiTe 060pyaABaHeTO HA AbKI WM BJIAKHU
aTmoc(epun yciaoBus. Hasnuzanero Ha Boja B
000py/IBaHETO I1I¢ MOBUIIIM PUCKA OT TOKOB yaap. Tazu
UHCTPYKIIUS HE BaXKu 32 000py/ABaHe, Kiacu(UIpaHO
KaTo XepMETU3UPAHO WU HETPOMOKAEMO.

* 3a MHUHHMAJHU CIEKTPHYCCKH CMYLICHHS II0OCTaBeTe
000pyZBaHETO BH3MOXKHO Hali-Jlajed OT M3TOYHHLH Ha
eNIEKTPUYCCKH IIyM, HaIp. eJIEKTPOIBIOBO 3aBapbYHO
oOopy/aBaHe.

» He HacunBaiite 3axpanBainus kabesn. Hukora He
M3I0JI3BANTE 3aXpaHBaIlKs KaOel, 3a Jia IPEeHacsTe
000pyIBAaHETO, WIIX 32 J1a U3ABPIIATE MICTICENa OT
KoHTaKTa. [1a3ere 3axpaHBaniust Kabel OT TOIUINHA,
ocTpu pHOOBE WITH TTOIBIKHA YacTu. HezabaBHO
moMeHsTiTe moBpeaeHnTe kabenn. [loBpenernTe xaben
MTOBHIIIABAT PHCKA OT TOKOB yIap.

» Koraro paboture eTHOBPEMEHHO ChC 3aBapbYHO
obopynBaHe, 00paOOTBAHUAT ACTaill TpsiOBa 1a Obe
OT/IGJIHO 3a3eMeH B Ipolleca Ha caMoTo 3aBapsiBane. C
TOBA Ce IPEIOTBPATSIBA POBEXK/IAHETO HAa 00paTeH TOK
npe3 3a3eMUTEIHUTE Kabeny Ha KOHTpoJIepa B Cllyvai, e
0o0paTHUTE JIMHHUM 32 3aBapBUYHOTO 00OpPY/IBaHE HE ca
OMIIM MOHTHpPAHH NPABHIIHO HAa 00padOTBaHMUS JeTail.
Atlas Copco npernopbuBa 3a3eMsIBaHETO J1a C€ U3ITBIHSBA
C IIJIOII Ha IPOBOTHUKA C MUHUMAJIHA TOJIEMUHA, paBHA
Ha 00paTHaTa JIMHU 32 M3M0JI3BAHOTO 3aBAPBYHO
obopyaBaHe.

NonesHa nHcgopmauusa

Yebcaiim

Wudopmanus OTHOCHO HAIIUTE MPOTYKTH, AKCECOAPH,
PE3EepBHM YaCTU M MyOJIMKALMH MOXKETE 12 HAMEpUTE Ha
yeOctpanunara Ha Atlas Copco.

Mouts, mocereTe: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid e mopran, KOWTO HeMpeKbCHATO ce 00HOBSIBA U
CBhAbP:KA TEXHHYeCKa HHPOpMAIUsl, KATO HATIPUMep:

* Perymaropna napopmanus u uHpopManus 3a
0€e3011aCHOCT

e TexHWYEeCKH TaHHU

* WHcTpyKiuu 3a MOHTaX, (QYHKIIMOHHPAHE U 00CITYKBaHE
* Cruchlu ¢ pe3epBHU YaCTH

e [Ipunaanexxnoctu

e OpasMepeHH YepTexu

Mo, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a NOmbJIHUTEIHA HHPOPMAITUS ce CBhpKeTe ¢ Barms
MecTteH npezacTaButen Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Uobiéajeni uvjeti u okruzenju

Ovaj proizvod je projektiran da bude siguran u sljedeé¢im
uvjetima:

* Unutrasnja uporaba
* Nadmorska visina do 2 000 m
* Radna temperatura +5 °C / +41 °F do +50 °C / +122 °F

* Temperatura skladistenja -25 °C / -13 °F do +60 °C /
+140 °F

* Maksimalna relativna vlaznost 80 % za temperature do
31 °C/ 89 °F s linearnim opadanjem do 50 % relativne
vlaznosti kod 40 °C / 104 °F

 Fluktuacije napona mreznog napajanja do +10 %
nazivnog napona

 Prelazni prenapon do razine prenapona kategorije 11
 Privremeni prenapon koji se javlja na mreznom napajanju
» Stupanj zagadenja 2

 Stupan;j zastite elektroni¢ke opreme: na
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Podaci o proizvodu

Procijenjeni napon 24-36V DC
Napajanje 36 W
Duljina 180 mm
Sirina 108 mm
Visina 45 mm
Tezina 0.502 kg
Tezina 1.107 Ib
Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
ornosc¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljedecom(im) direktivom(ama):
2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Primijenjene uskladene norme:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
vima direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrin-
javati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Ci-
jeli proizvod ili dijelove ozna¢ene s WEEE mozZete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroéiti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze

do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske $tete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi

» Samo za profesionalnu uporabu.

* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.

* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu €itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Upute specificne za proizvod

Sprje€avanje problema u sluéaju
elektrostatickog praznjenja

Komponente u proizvodu i upravljacu osjetljive su na elektro-
staticko praznjenje. Da biste izbjegli budu¢i kvar, pazite da se
servis i odrzavanje obavljaju u okruzenju odobrenom za elek-
trostaticko praznjenje. Donja slika prikazuje primjer prih-
vatljive radne stanice za servisiranje.
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Elektricna sigurnost
A POZOR Ovaj uredaj mora biti uzemljen.

* Uzemljena oprema mora biti ukljuc¢ena u pravilno in-
staliranu i uzemljenu uti¢nicu u skladu s odgovara-
juéim propisima. Nikada ne uklanjajte iglicu za
uzemljenje i ne mijenjajte utika¢ ni na koji nacin. Ne
upotrebljavajte adaptere za utikad. Provjerite s
ovlastenim elektricarom ako sumnjate da uti¢nica nije
odgovarajuce uzemljena. Ako bi na opremi doslo do elek-
tronickog kvara ili prestanka rada, uzemljenje osigurava
put niskog otpora da odvede elektricitet od korisnika.
Primjenjivo samo na opremu razreda I (uzemljenu).

* Prije servisiranja odvojite uredaj od napajanja.

» Ako se ne pridrzavate ovih radnih uputa, mozete ugroziti
sigurnost ove opreme.

* Upotrijebite samo kabel isporucen s upravljackim ureda-
jem za spajanje na mrezno napajanje, a kabel isporucéen s
alatom za spajanje na upravljacki uredaj. Ne mijenjajte
kabele i ne upotrebljavajte ih u druge svrhe. Upotrebl-
javajte samo originalne zamjenske dijelove.

» Ako se ne pridrzavate ovih uputa, moze do¢i do strujnog
udara.

» Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj atmosferi.

» Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrsinama
kao $to su npr. cijevi, radijatori, peénice i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

* Ne izlaZite opremu kisi ili vlazi. Voda koja prodire u
opremu povecava opasnost od strujnog udara. Ova se up-
uta ne odnosi na opremu klasificiranu kao vodootporna ili
otporna na prskanje.

» Za minimalne elektri¢éne smetnje postavite opremu daleko
od mogucih izvora elektri¢ne buke, npr. opreme za
varenje sa svjetlosnim lukom itd.

* Ne djelujte silom na strujni kabel. Ne upotrebljavajte
strujni kabel za noSenje opreme ili povlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite strujni kabel daleko od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Odmah zamijenite
ostecene strujne kabele. Osteceni strujni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

» Kada istodobno radite s opremom za zavarivanje, izradak
mora biti odvojeno uzemljen dok je zavarivanje u tijeku.
Time treba sprijeciti da povratna struja prolazi kroz ka-
bele za uzemljenje upravljackog uredaja, u slucaju da
povratni vodovi za opremu za zavarivanje nisu ispravno
postavljeni na izradak. Atlas Copco preporucuje da
obavite uzemljivanje tako da podrucje vodica bude veliko
najmanje koliko i povratni vod za opremu za zavarivanje
koja se upotrebljava.

Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Atlas
Copco.

Posjetite web mjesto: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnicke informacije kao $to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

» Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Tavalised keskkonnatingimused
See toode on loodud ohutuks téoks jirgmistel tingimustel.
* Siseruumides kasutamine
» Kdrgus merepinnast kuni 2000 m
» Todtemperatuur +5 °C / +41 °F kuni +50 °C / +122 °F
* Hoiukoha temperatuur -25 °C / -13 °F kuni +60 °C / +140
°F
* Suurim suhteline dhuniiskus 80% temperatuuril kuni 31

°C / 89 °F, vihenedes lineaarselt kuni 50% Ohuniiskuseni
temperatuuril 40 °C / 104 °F

» Toitepinge kdikumine kuni +10% nimipingest

* Ajutised iilepinged kuni iilepinge kategooriani II
* Ajutised iilepinged toitevorgus

* Saasteaste 2

e [P-kaitseklass: na

Toote andmed

Nimipinge 24-36V DC
Vaimsus 36 W
Pikkus 180 mm
Laius 108 mm
Korgus 45 mm
Kaal 0.502 kg
Kaal 1.107 Ib
Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tiielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)
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Kohalduvad harmoneeritud standardid:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/
madruste (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb késitseda
kooskolas nimetatud direktiivi/mairustega.

Toode on mirgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga ldbi kriipsutatud priigikasti
siimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb kisitseda vastavalt WEEE direktiivile/
maédrustele. Terve toote voi WEEE-osad voib saata késit-
semiseks kohalikku kliendikeskusesse.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Lugege libi kéik tootega kaasas olevad
ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejédrgimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

/\ HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult tdostuslikus keskkonnas.

Tootespetsiifilised juhised

Elektrostaatiliste laengute (ESD) probleemide
valtimine

Toote sees olevad komponendid ja juhtseadis on tundlikud
elektrostaatiliste laengute suhtes. Tulevaste rikete valtimiseks
teostage hooldus- ja teenindustdid ESD-sobilikus tookeskkon-
nas. Alloleval joonisel on toodud néitena sobiv teenindus-
jaam.
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Elektriohutus
A HOIATUS See seade peab olema maandatud.

* Maandatud seade peab olema iihendatud pistikupe-
sasse, mis on asjakohaste eeskirjade kohaselt digesti
paigaldatud ja maandatud. Mitte mingil juhul frge
eemaldage maanduskontakti ega muutke pistikut
mingil moel. Arge kasutage adapterpistikuid.
Kahtluste korral laske kvalifitseeritud elektrikul kontroll-
ida, kas pistikupesa on korralikult maandatud. Peaks
seadmel tekkima torkeid tootamises voi minema seade
tookorrast, tagab maandus viikese takistusega tee, mis
elektrilaengu kasutajast eemale viib. Puudutab ainult
Klass I (maandatud) seadmeid.

+ Lahutage enne hooldamist vooluvarustusest.

* Nende kasutusjuhiste eiramine v3ib halvendada selle
seadme ohutust.

« Kasutage vooluvdrku tihendamiseks ainult kontrolleriga
kaasasolevat juhet ning tooriista ja kontrolleri {ihen-
damiseks kaasasolevat juhet. Arge muutke juhtmeid ega
kasutage neid muudel eesmérkidel. Kasutage ainult origi-
naalvaruosi.

* Nende juhiste eiramine voib tuua kaasa elektriloogi.

* Ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.
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 Viiltige fiiiisilist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, ahjude ja kiilmikutega.
Kui teie keha on maandatud, on elektrilodgioht suurem.

+ Arge laske seadmel kokku puutuda vihma ega mir-
gade tingimustega. Seadmesse tungiv vesi suurendab
elektriloogi ohtu. Antud juhis ei kehti vee- voi
pritsmekindlana klassifitseeritud seadmetele.

» Viikseima elektrilise segamise tagamiseks asetage seade
elektrilise miira allikatest, nagu kaarkeevitusseadmed
jms, voimalikult kaugele.

+ Arge viirkohelge toitejuhet. Arge kasutage toitejuhet
seadmete kandmiseks ega pistiku pesast tdmbamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, dli, teravate servade ja liiku-
vate osade eest. Kahjustatud toitejuhe tuleb kohe vélja va-
hetada. Kahjustatud juhtmed suurendavad elektrilodgi
ohtu.

» Samaaegselt keevitusseadmega tootades peab toddeldav
ese olema keevitamise ajal eraldi maandatud. Selle
eesmirgiks on hoida dra tagasivoolu liikumine 14bi juht-
seadme maanduskaablite juhul, kui keevitusseadmete
tagasivoolujuhtmed pole toddeldavale esemele digesti
paigaldatud. Atlas Copco soovitusel peab maanduse juh-
tivusala olema vidhemalt kasutatava keevitusseadme taga-
sivoolukaabliga sama ulatusega.

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamirgi Atlas Copco veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.atlascopco.com.

ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

 Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

* Lisatarvikud

* MOodtjoonised

Tutvuge lahemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Jprastinés aplinkos salygos

Sis produktas yra saugus esant Sioms salygoms:
» Naudojimas viduje
» Aukstis virs$ juros lygio iki 2 000 m

» Eksploatavimo temperatiira +5 °C / +41 °F to +50 °C /
+122 °F

» Laikymo temperatira -25 °C / -13 °F iki +60 °C / +140
°F

 Didziausia santykiné drégmé — 80 %, jei temperatiira yra
iki 31 °C, tiesiskai mazéja iki 50 % santykinés drégmés,
jel temperatiira yra 40 °C (104 °F)

* Maitinimo jtampos svyravimai iki = 10% nominalios
jtampos.

* Pereinami virsjtampiai iki Il kategorijos virsjtampio lygio
» Laikinas vir§jtampis, atsirandantis ant elektros tinklo
* 2 tarSos laipsnis.

* Apsaugos nuo jsilauzimo jvertinimas: na

Gaminio duomenys

Nominalioji jtampa 24-36V DC
Galia 36 W

Ilgis 180 mm
Plotis 108 mm
Aukstis 45 mm
Svoris 0.502 kg
Svoris 1.107 1b

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka §ia (-as) Direktyva (-
as):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Taikyti darnieji standartai:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
I8davéjo parasas

/

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEJA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.
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Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
buti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visg gaminj arba EEJA dalis galima i$siysti i ,,Klienty
priezitiros centra™ tvarkyti.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo gaminiu
pateikiamus saugos ispéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy

vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZitiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
* Skirta tik profesionaliam naudojimui.
* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.
» Nenaudokite Sio gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iskart pakeiskite.
» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Specialios gaminio instrukcijos

Problemy dél elektrostatinés iSkrovos
prevencija

Gaminio ir valdiklio viduje esantys komponentai jautriis elek-
trostatinei iskrovai. Kad ateityje iSvengtuméte gedimy, aptar-
navimo ir techninés prieziiiros darbus atlikite darbo aplinkoje,
kuri yra patvirtinta, kad joje néra elektrostatinés iSkrovos.
Zemiau esanéiame paveikslélyje parodyta tinkamos aptarnav-
imo darbo vietos pavyzdys.
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Elektros sauga
/\ ISPEJIMAS Aparatas turi biiti jZemintas.

* JZeminta jranga reikia prijungti prie elektros lizdo,
kuris yra tinkamai jrengtas ir jZemintas pagal
atitinkamas taisykles. Niekada nenuimkite jZeminimo
kaisc¢io ir niekaip nekeiskite kiStuko. Nenaudokite
jokiy adapterio kiStukuy. Jei kyla abejoniy dél tinkamo
elektros lizdo jzeminimo, pasirtipinkite, kad tai kvali-
fikuotas elektrikas patikrinty. Jei naudojant jrangg
netinkamai veikia ar sugenda elektronika, jzeminimas
uztikrina mazos varzos kelig, kuriuo elektros srové
nuvedama nuo naudotojo. Taikoma tik I klasés (jzem-
intai) jrangai.

¢ Pries atlikdami priezitiros darbus atjunkite maitinima.

 Nesilaikant iy naudojimo instrukcijy galima pakenkti
$ios jrangos saugai.

* Prijungdami prie maitinimo saltinio naudokite su valdik-
liu pateikta laida, o prijungdami jrankj prie valdiklio — su
valdikliu pateikiamg laida. Nemodifikuokite laidy ir ne-
naudokite jy kitiems tikslams. Naudokite tik originalias
atsargines dalis.

« Jei nesilaikysite $iy instrukeijy, galite patirti elektros
smugj.
* Negalima naudoti sprogiose atmosferose.

 Stenkités nesiliesti prie iZeminty pavirsiy, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei kiinas
jZemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

* Saugokite jranga nuo lietaus ar drégmés. | jranga
patekes vanduo padidina elektros smiigio pavojy. Si in-
strukcija netaikoma jrangai, kuri klasifikuojama kaip
nepralaidi vandeniui arba atspari aptaskymui.

» Kad elektros trukdziai bty minimalis, padékite jranga
kuo toliau nuo elektros jrangos triukSmo Saltiniy, pvz.,
lankinio suvirinimo jrangos ir pan.

» Saugokite elektros laida. Niekada neneskite jrangos uz
laido ir netraukite kistuko i§ lizdo laikydami uz laido.
Laikykite elektros laidg atokiai nuo karscio, alyvos, astriy
briauny ar judanciy daliy. Nedelsdami pakeiskite apgad-
intus laidus. Dél apgadinty laidy padidéja elektros smiigio
pavojus.

 Jei vienu metu dirbama su suvirinimo jranga, virinant
ruoSinys turi buti atskirai izemintas. Tai baitina siekiant
uzkirsti kelig grjztamajai srovei per valdiklio jzeminimo
kabelius, jei suvirinimo jrangos griztamosios linijos neb-
uvo tinkamai sumontuotos ant ruoSinio. Atlas Copco
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rekomenduoja atlikti jzeminima taip, kad laidininko sritis
biity maziausiai tokio pat dydzio, kaip ir naudojamos su-
virinimo jrangos griztamoji linija.

Naudinga informacija

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Atlas Copco puslapyje.

Apsilankykite: www.atlascopco.com.

»ServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine¢ informacija, tokia, kaip:

» Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
+ Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Normali vides apstakli

Sis produkts ir projektets, lai biitu dross $ados apstaklos:
 LictoSanai telpas
* Augstumos Iidz 2000 m
» Darba temperatiira +5 °C / +41 °F — +50 °C / +122 °F

» Uzglabasanas temperattira -25 °C / -13 °F —+60 °C/
+140 °F

* Maksimalais relativais mitrums 80% temperatiira lidz
31 °C/ 89 °F, lineari samazinoties 1idz 50% relativa
mitruma 40 °C / 104 °F temperatiira

* Elektrotikla sprieguma svarstibas I1dz +£10% no nominala
sprieguma

* Parejosie parspriegumi Iidz parsprieguma II kategorijai
« Tslaicigi parspriegumi elektrotikla
* Piesarnojuma limenis 2

» Aizsardzibas klase: na

Izstradajuma dati

Nominalais spriegums 24-36V DC
Jauda 36 W
Garums 180 mm
Platums 108 mm
Augstums 45 mm
Svars 0.502 kg

Svars 1.107 marc.

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst ai direktivai(-am):
2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Piemérotie saskanotie standarti:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

lestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/
noteikumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana
ar $o Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir markéts ar $adu simbolu:

Produkti, kas marketi ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Iiniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosttitas jiisu
“Klientu apkalposanas centram”, kas to apstradas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku, ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietosanai.

« So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimg&jas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic@ta persona riipnieciska montazas vidg.

Produktam specifiskas instrukcijas

Elektrostatiskas izlades problému novérsana

Produkta un kontrolleru komponenti ir jutigi pret elektro-
statisko izladi. Lai izvairTtos no turpmakiem darbibas
trauc€jumiem, veiciet apkopes un uzturésanas darbus vidg,
kura atbilst elektrostatiskas izlades drosibas standartiem. Saja
attela ir paradits atbilstosas apkopes darba stacijas piemers.
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Elektrodrosiba
/\ BRIDINAJUMS Sai iekartai jabiit zemétai.

» Zemeétai iekartai jabut pieslegtai kontaktligzdai, kas ir
pareizi uzstadita un sazeméta saskana ar atbilstosa-
jiem noteikumiem. Nekad neatvienojiet vai neparvei-
dojiet zeméjuma kontakttapinu vai noslegu. Neizman-
tojiet adapteru kontaktdaksSas. Sazinieties ar kvalificgtu
elektriki, ja Saubaties, vai kontaktligzda ir atbilstosi
zeméta. Ja aprikojumam notiek elektroniska klime vai
parravums, zem&jums nodro$ina zemu pretestibas celu,
lai novaditu elektribu no lietotaja. Piem@rojams tikai I
(zeméts) klases aprikojumam.

» Pirms apkopes veikSanas atvienojiet no baroSanas.

» Neieverojot Sos lietoSanas noradijumus, $T aprikojuma
drosiba var bt apdraudéta.

» Izmantojiet tikai kontrollera komplektacijas vadu, lai
pieslégtos elektrotiklam, un tikai instrumenta komplekta-
cijas vadu, lai pieslégtos kontrollerim. Nemodificgjiet
vadus un neizmantojiet citiem mérkiem. Izmantojiet tikai
uzticamas rezerves dalas.

+ So instrukciju neievéro$ana var izraisit elektrotriecienu.
* Nedrikst lietot spradzienbistama atmosfera.

* Izvairieties no fiziska kontakta ar zemétam virsmam,
ka caurulem, radiatoriem, krasnim vai ledusskapjiem.
Pastav lielaks elektrotrieciena risks, ja kermenis ir
iezemets.

* Nepaklaujiet aprikojumu lietus vai mitru laikapstaklu
ietekmei. Udens iekli¥ana ieric palielinas elektroSoka
risku. ST instrukcija neattiecas uz aprikojumu, kas klasi-
ficets ka tidensizturigs vai noturigs pret §lakatam.

+ Lai mazinatu elektriskos traucgjumus, novietojiet iekartu
pec iespéjas talu no elektrisko trok$nu avotiem,
piem@ram, lokmetinasanas iekartam utt.

* Neizmantojiet stravas vadu launpratigi. Nekad neizman-
tojiet stravas vadu, lai parnésatu aprikojumu vai izrautu
kontaktdaks$u no ligzdas. Neturiet jaudas vadu karstuma,
ellas, asu galu vai kustosu dalu tuvuma. Nekavgjoties no-
mainiet bojatos jaudas vadus. Bojatie vadi palielina elek-
trosoka risku.

+ Ja vienlaicigi stradajat ar metinaSanas aparatu, met-
inasanas laika apstradatajam materialam jabiit iezem&tam
atseviski. Tas nepiecieSams, lai nelautu sproststravai pliist
pa kontroliera zem&juma vadiem, ja metinasanas aparata
plismas Iinijas nav pareizi piestiprinatas pie apstradajama
materiala. Atlas Copco iesaka zem&jumu veidot ar vismaz
tik lielu vadoso laukumu, kads ir izmantojama met-
inasanas aparata sproststravas Iinijai.

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public&tajiem materialiem var atrast Atlas Copco
timekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

* Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

e Izmeéru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.
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Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
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Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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BRAT2EAHE

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

HEE., ATHASHETIREMEREZRETEET,
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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